Gazette officielle du Québec

Part 2 Volume 131
7 April 1999

Laws and No. 14
Regulations

Summary

Table of Contents

Coming into force of Acts
Proclamations

Regulations and other acts
Draft Regulations

Index

Legal deposit — 1st Quarter 1968
Bibliotheque nationale du Québec
© Editeur officiel du Québec, 1999

All rights reserved in all countries. No part of this publication may
be translated, used or reproduced by any means, whether electronic
or mechanical, including micro-reproduction, without the written
authorization of the Québec Official Publisher.






Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 407
Table of Contents Page
Coming into force of Acts
252-99 Conservation and development of wildlife, An Act respecting the... — Coming into force of
SECHION A3 L . 409

Proclamations

Coming into force of section 43 of the Act respecting the conservation and development of wildlife

Regulations and other acts

238-99 Food (AMeNnd.) . . ... 413
239-99 Crop insurance — Individual plan (Amend.) .. ... . 414
247-99 Reduction of pollution from agricultural sources (Amend.) .......... ... ... ...
253-99 Animals in captivity (Amend.) . ... e 420
254-99 Possession and sale of an animal (Amend.) ....... ... .. .. . .. 425
255-99 Development of wildlife — Scale of fees and duties (Amend.) ............ ... ... ......
256-99 Wildlife habitats (Amend.) .. ... 426
257-99 CopPEr rANOISE . . oot e ———— 427
279-99 Québec Pension Plan — Benefits (Amend.) . ... . i e 8
280-99 Supplemental Pension Plans Act — Plans exempted from the application of certain provisions

Of the ACt . ..o 431
Classes of licences to keep animals in captivity and theirterm . ........ ... ... . . .. . . i imuue.... 434

Draft Regulations

Highway Safety Code — AcCIident reports .. ...t e e e 437
Norms, conditions and procedure for disposing of an immovable of a general and vocational college . . ..
Owners and operators of heavy vehicles, An Act respecting... — Regulation ........................
Public building services employees in the Montréal region . ........... .. .. . it imun.n.. 444
Racing, An Act respecting... — Rules respecting certification . ......... ... ... . ... . . o 452
Rules respecting Standardbred horseracing .. ........... ..ttt ia e e 453

Supplemental Pension Plans Act — Plans exempted from the application of certain provisions

of the Act

411

415

425

42






Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 409

Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec WHEREAS It is expedient to fix on the date of coming
into force of the Regulation to amend the Regulation
0.C. 252-99,24 March 1999 respecting animals in captivity made by Order in Coun-
] ) cil 253-99 of 24 March 1999, the coming into force of
An Act respecting the conservation and section 43 of the Act respecting the conservation and
development of wildlife (RSQ, C. C-Gll) deve|opment of W||d||fe,

— Coming into force of section 43

) IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
COMING INTO FORCEOf section 43 of the Act respect- of the Minister responsible for Wildlife and Parks:
ing the conservation and development of wildlife
) ) THAT 22 April 1999, date of coming into force of the
WHEREAS the Act respecting the conservation andRegulation to amend the Regulation respecting animals
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) came intoin captivity, made by Order in Council 253-99 of
force by government proclamation on 6 June 1984, ex24 March 1999 be fixed as the date of coming into force
cept for sections 26, 29, 30, 38, 40, 42, 43, 46, 49, 5lof section 43 of the Act respecting the conservation and
67, 68, 75, 76, 129 to 161 and 163; development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) and that a

) ~proclamation be made to that effect.
WHEREAS sections 30, 38, 40, 129 to 132, the first

paragraph of section 133, sections 134 to 139, 142 t®)icHEL NOEL DE TILLY,
146, 150 to 161 and 163 of the Act came into force byclerk of the Conseil exécutif
government proclamation on 15 June 1984;
2753
WHEREAS sections 140 and 141 of the Act came into
force by government proclamation on 27 November
1985;

WHEREAS section 148 of the Act came into force by
government proclamation on 13 January 1988;

WHEREAS sections 147 and 149 of the Act came into
force by government proclamation on 9 March 1988;

WHEREAS sections 49, 51, 75 and 76 of the Act came
into force by government proclamation on 1 March 1989;

WHEREAS section 29 of the Act came into force by
government proclamation on 23 August 1989;

WHEREAS sections 42, 67 and 68 of the Act came into
force by government proclamation on 6 August 1992;

WHEREAS section 26 of the Act came into force by
government proclamation on 29 July 1993;

WHEREAS section 197 of the Act respecting the con-
servation and development of wildlife provides that it
will come into force on the date fixed by government
proclamation, except for the sections excluded by that
proclamation, which sections will come into force, in
whole or in part, on such later date as may be fixed by
government proclamation;
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Proclamations

(L.S) Lise Thibaultc.p., Q.c. In accordance with Order in Council 36-88 dated
Gouvernement 13 January 1988 of the Gouvernement du Québec, sec-
du Québec tion 148 of the Act came into force by proclamation on

13 January 1988.
Proclamation
In accordance with Order in Council 323-88 dated
COMING INTO FORCEOf section 43 of the Act respect- 9 March 1988 of the Gouvernement du Québec, sec-
ing the conservation and development of wildlife tions 147 and 149 of that Act came into force by procla-
(R.S.Q., c. C-61.1) mation on 9 March 1988.

THE GOUVERNEMENTDU QUEBEC PROCLAIMS THAT: In accordance with Order in Council 225-89 dated
22 February 1989 of the Gouvernement du Québec,
Section 43 of the Act respecting the conservation andections 49, 51, 75 and 76 of the Act came into force by
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) shall come proclamation on 1 March 1989.
into force on 22 April 1999.
In accordance with Order in Council 1382-89 dated
BACKGROUND: 23 August 1989 of the Gouvernement du Québec, sec-
tion 29 of the Act came into force by proclamation on
This proclamation follows Order in Council 252-99 23 August 1989.
of the Gouvernement du Québec, made on 24 March
1999 upon the recommendation of the Minister respon- In accordance with Order in Council 1028-92 dated
sible for Wildlife and Parks. 8 July 1992 of the Gouvernement du Québec, sections
42, 67 and 68 of the Act came into force by proclama-
The Act respecting the conservation and developmention on 6 August 1992.
of wildlife (1983, c. 39) was assented to on 21 Decem-
ber 1983 and has become Chapter C-61.1 of the Revised In accordance with Order in Council 904-93 dated
Statutes of Québec. 22 June 1993 of the Gouvernement du Québec, sec-
tion 26 of the Act came into force by proclamation on
Pursuant to section 197 of that Act, the Act will come29 July 1993.
into force on the date to be fixed by proclamation of the
Government, except those sections excluded by suc®uébec, 24 March 1999
proclamation, which will come into force in whole or in
part on such later dates as may be fixed by proclamatiolICHEL BOUCHARD,
of the Government. Deputy Attorney General

In accordance with Order in Council 1271-84 datedLibro: 509
6 June 1984 of the Gouvernement du Québec, that Ad¥olio: 159
came into force by proclamation on 6 June 1984, except
for sections 26, 29, 30, 38, 40, 42, 43, 46, 49, 51, 67, 6&749
75, 76, 129 to 161 and 163.

Sections 30, 38, 40, 129 to 132, the first paragraph of
section 133, sections 134 to 139, 142 to 146, 150 to 161
and 163 of the Act came into force by the same procla-
mation on 15 June 1984.

In accordance with Order in Council 2478-85 dated
27 November 1985 of the Gouvernement du Québec,
sections 140 and 141 of the Act came into force by
proclamation on 27 November 1985.
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Regulations and other acts

Gouvernement du Quebec Regulation to amend the Regulation
0.C. 238-99,24 March 1999 respecting food{)

) ) Agricultural Products, Marine Products and Food Act
Agricultural Products, Marine Products and Food Act (R.S.Q., c. P-29, s. 40, pafsandg)

(R.S.Q., c. P-29)

1. The following are substituted for sections 1.3.2.2
Food to 1.3.2.4 of the Regulation respecting food (R.R.Q.,
— Amendments 1981, c. P-29, r. 1):

Regulation to amend the Regulation respecting food «1 .3.2.2. Slaughterhouse permit A-1: Slaughterhouse
permit A-1 authorizes its holder to slaughter cattle,

WHEREAS under paragraphsandf of section 40 of  horses, pigs, goats, sheep and cervidae in a slaughter-
the Agricultural Products, Marine Products and Foodhouse in conformity with section 6.3.1.2.

Act (R.S.Q., c. P-29), the Government may make regu-
lations on the matters mentioned therein; 1.3.2.3. Slaughterhouse permit A-1B: Slaughterhouse
permit A-1B authorizes its holder to slaughter cattle,

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 ofhorses, goats, sheep and cervidae in a slaughterhouse in
the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1) a draft of theconformity with section 6.3.1.2.

Regulation attached to this Order in Council was pub-

lished in Part 2 of th&azette officielle du Quebenf 1.3.2.4. Slaughterhouse permit A-1P: Slaughterhouse
9 September 1998 with a notice that it could be made byermit A-1P authorizes its holder to slaughter pigs, goats,
the Government upon the expiry of 45 days followingsheep and cervidae in a slaughterhouse in conformity
that publication; with section 6.3.1.2.”.

WHEREAs that period has expired; 2. The heading of subdivision 6.3.1 is amended by

o ) ) _substituting “, goats and cervidae” for the words “or
WHEREASIt is expedient to make the Regulation with goats”.

amendments;
3. The introductory paragraph of section 6.3.1.1 is

IT Is ORDERED, therefore, upon the recommendation amended by substituting “, goats and cervidae” for the
of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food: words “or goats”.

THAT the Regulation to amend the Regulation re-4, The first paragraph of section 6.3.1.2 is amended
specting food, attached to this Order in Council, bepy substituting “, goats and cervidae” for the words “or

made. goats”.

MICHEL NOELDE TILLY, 3. The heading of subdivision 6.4.2 is amended by

Clerk of the Conseil exécutif substituting “, goats and cervidae” for the words “or
goats”.

6. The introductory paragraph of section 6.4.2.1 is
amended by inserting “and cervidae” after the word
‘goats”.

" The Regulation respecting food (R.R.Q., 1981, c. P-29, r. 1) was
last amended by the Regulation made by Order in Council 854-98
dated 22 June 1998 (1998,0. 2, 2635). For previous amend-
ments, refer to th@ableau des modifications et Index sommaire
Editeur officiel du Québec, 1998, updated to 1 September 1998.



414 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 Part 2

4. The following is inserted after section 6.4.2.7: (3) by inserting the words “Horses” and “Cervidae”
below the word “Cattle” in the “Slaughterhouse A-1B”
“6.4.2.7.1The operator of a slaughterhouse for cattle,category; and
horses, pigs, sheep, goats and cervidae must, for each
delivery of white-tailed deer, keep a register giving the (4) by striking out the “Slaughterhouse A-2” cat-
following information for each animal, in indelible let- egory and “(varieties) Horses”.
ters:
10. This Regulation comes into force on the fifteenth
(a) the sex of the animal, day following the date of its publication in ti@azette
officielle du Québec
(b) the date on which it was received at the slaughter-
house; 2750

(c) the name and address of the holder of a game
ranch and breeding licence for white-tailed deer, pro-Gouvernement du Québec
vided for in section 59.7 of the Regulation respecting
animals in captivity, who sold or delivered the animal; O.C. 239-99,24 March 1999
and
Crop Insurance Act
(d) the tattoo and label numbers identifying the ani-(R.S.Q., c. A-30)
mal in accordance with section 59.11 of the Regulation )
respecting animals in captivity. Crop insurance
— Individual plan
The register must be kept available for inspection im— Amendments
the slaughterhouse of the operator for at least 24 months ) ) )
following the date of the last entry.”. Regulation to amend the Regulation respecting crop
insurance under the individual plan
8. Schedule 1.3.A is amended in Part B of section 2

entitled “Information about the category of permit ap- WHEREAS the Régie des assurances agricoles du
plied for”: Québec made the Regulation respecting crop insurance

under the individual plan, approved by Order in Coun-
(1) by inserting the words “Horses” and “Cervidae” Cil 1543-96 dated 11 December 1996;
below the word “Goats” in the “Slaughterhouse A-1" ) ) )
category; WHEREAS the Regulation respecting crop insurance
under the individual plan was amended by Order in
(2) by inserting the word “Cervidae” below the word Council 170-99;
“Pigs” in the “Slaughterhouse A-1P” category; )
WHEREAS under section 47 of the Crop Insurance Act
(3) by inserting the words “Horses” and “Cervidae” (R.S.Q., c. A-30), amended by section 8 of Chapter 53
below the word “Cattle” in the “Slaughterhouse A-1B” of the Statutes of 1998, the insurance under the indi-
category; and vidual plan shall guarantee, for each insured crop, up to
90 % of the average yield of such crops, as determined
(4) by striking out the “Slaughterhouse A-2” cat- by regulation;
egory and “(varieties) Horses". )
WHEREAsunder paragrapim of section 74 of the Act,
9. Schedule 1.3.B is amended in section 3 entitledhe Régie may, by regulation, prescribe any other mea-
“Livestock slaughterhouse”: sure it considers appropriate for the carrying out of the
Act;
(1) by inserting the words “Horses” and “Cervidae” . ) )
below the word “Goats” in the “Slaughterhouse A-1" WHEREASit is expedient to re-establish the coverage
category; offered for apples at 80 % of the average yield estab-
lished by the Régie des assurances agricoles du Québec;
(2) by inserting the word “Cervidae” below the word .
“Pigs” in the “Slaughterhouse A-1P” category; IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 415

THAT the Regulation to amend the Regulation re-reduction of pollution from agricultural sources, which
specting crop insurance under the individual plan, atwas amended by the Regulation made by Order in Coun-

tached to this Order in Council, be approved. cil 737-98 dated 3 June 1998;

MICHEL NOEL DE TILLY, WHEREAS it is expedient to amend the Regulation

Clerk of the Conseil exécutif respecting the reduction of pollution from agricultural

sources again;

Regulation to amend the Regulation WHEREAS under section 12 of the Regulations Act

respecting crop insurance under the (R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made

individual plan* without having been published as prescribed by sec-
P tion 8 of that Act if the authority making it is of the

Crop Insurance Act opinion that the urgency of the situation requires it;

(R.S.Q., c. A-30, ss. 47 and 74, par.1998, c. 53, s. 8) ) )

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation
1. Section 3 of the French text of the Regulationmay come into force on the date of its publication in the
respecting crop insurance under the individual plan i€3azette officielle du Québeshere the authority that
amended by striking out the words “et par le Plan B duhas made it is of the opinion that the urgency of the
groupe 6 “Pommes™ in the second paragraph. situation requires It;

2. Paragraph 3 of section 13 of the French text is WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, the
amended by substituting the words “des Plans B et creason justifying the absence of prior publication and
for the words “du Plan B” in the first and second para-such coming into force shall be published with the regu-
graphs_ Iatlon;

3. This Regulation comes into force on the date of its WHEREAsS the Government is of the opinion that the
publication in theGazette officielle du Québec urgency due to the following circumstances justifies the
absence of prior publication and such coming into force:

2751
— the amendments referred to in the Regulation at-
tached to this Order in Council must be in force within
Gouvernement du Québec the shortest time possible because the next growing
season begins in April 1999 and the spreading of fertil-
0O.C. 247-99 24 March 1999 izers must be carried out on the basis of the new rules
prescribed in those amendments, particularly as for the
Environment Quality Act requirement of an agro-environmental fertilization plan
(R.S.Q.,c. Q-2) and the authorized maximum quantities of phosphorus,
whereas the application of the current statutory provi-
Reduction of pollution from agricultural sources sions governing those matters during that growing sea-
— Amendments son would be severely detrimental to agricultural opera-

tors and to the development of agriculture;
Regulation to amend the Regulation respecting the
reduction of pollution from agricultural sources — those amendments must also be in force without
delay because the inherent changes brought about by the
WHEREAS under paragraphe ctof, h, h.1,h.2 andl new methods for the management of beef cattle manure
of section 31, subparagrapbsandk of the first para- must be made as soon as possible to be operational
graph of section 70 and section 109.1 of the Environbefore fall 1999;
ment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2) confer to the Govern-
ment the power to regulate the matters mentioned therein; |7 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment:
WHEREAShy Order in Council 742-97 dated 4 June 1997,
the Government made the Regulation respecting the THAT the Regulation to amend the Regulation re-
R specting the reduction of pollution from agricultural
* The Regulation respecting crop insurance under the individuaBources, attached to this Order in Council, be made.
plan was approved by Order in Council 1543-96 dated 11 Decem-
ber 1996 (1996¢.0. 2, 5443) and amended by Order in Coun- MICHEL NOEL DE TILLY,
cil 170-99 dated 3 March 1999 (1998,0. 2, 301). Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation de 'Environnement” for the words “since the end of the
respecting the reduction of pollution previous growing season” in paragraph 1;

from angCU|tural sources (3) by adding the words “and organic matter of the
Environment Quality Act soil” at the end of paragraph 4;

(R.S.Q., c. Q-2, s. 31, pam.c, d, e f, h, h.1,h.2 andl, )

s. 70, 1st par., subparsandk, s. 109.1) (4) by adding a second paragraph as follows:

1. Section 3 of the Regulation respecting the reduc- “The anticipated requirements in nutrients of crops
tion of pollution from agricultural sources is amendedgrown on parcels covered by an agro-environmental

by substituting the following for the definition of “yard”: fertilization plan shall be determined on the basis of the
specifications contained in the document entitled Fer-

““yard” means an enclosure or part of an enclosuréilization Recommendations published by the Conseil
where livestock referred to in subparagraph 1 of the firsgles productions végétales du Québec inc. (AGDEX 540,
paragraph of section 1 is kept, for purposes other thagnd edition, 1996).”.
pasture; ¢our d’exercicg”. o ]

3. The following is inserted after section 17:
2. The following is substituted for section 11: . . o )
“17.1. Notwithstanding the provisions of sections 17.2

“11. The spreading of mineral fertilizers on parcelsand 17.3 and of the obligation to minimize the risk of
of an agricultural operation is permitted only within the Soil and water contamination provided for in the second
limits allowing for a balance between the anticipatedParagraph of section 21, the spreading of livestock waste
requirements in nutrients of the crops grown on thos@®r farm compost on the parcels covered by an agro-
parcels and the nutrients supplied from the soil angnvironmental fertilization plan may be made, with re-
fertilizers from all sources. gard to phosphorus, without taking into account the

balance referred to in section 17, provided that the maxi-

The anticipated requirements in nutrients shall benum annual quantity of phosphorus from fertilizing
determined on the basis of the specifications containegubstances spread on those parcels is not greater than the
in the document entitled Fertilization Recommendationdimits given in the following cases:
published by the Conseil des productions végétales du

Québec inc. (AGDEX 540, 2nd edition, 1996).”. (1) in the case of an agricultural operation which
does not have at its disposal the required area of crop-

3. Section 12 is revoked. land on which to spread the total amount of livestock
waste produced by its livestock and whose livestock

4, Section 17 is amended facilities are located entirely or partially within the lim-

its of the drainage basins of the Assomption, Chaudiére

(1) by substituting the following for the introductory and Yamaska rivers, the maximum annual quantity of
paragraph: phosphorus may not exceed, for the period from 1 Octo-
ber 2004 to 30 September 2009, the limits established in

“17. The spreading limit of fertilizing substances de- Schedule IV for the first phase and, as of 1 October 2009,

termined by any agro-environmental fertilization plan isthe limits established by that Schedule for the second
based, as provided in section 11, on a balance betwed¥ase;

the anticipated requirements in nutrients of the crops ) ) ) )

grown on parcels covered by the plan and the nutrients (2) in the case of an agricultural operation which does

supplied by the soil and fertilizers from all sources. Thenot have at its disposal the required area of cropland on
nutrients supplied correspond to:”; which to spread the total amount of livestock waste pro-

duced by its livestock operations and whose livestock

(2) by substituting the words “for less than five years.facilities are all located outside thg limits of the drainage
The sampling and analysis of the soil are carried out ifasins of the Assomption, Chaudiére and Yamaska rivers,
the conditions and time prescribed in the Agro-environ-the maximum annual quantity of phosphorus may not

mental Fertilization Guide published by the Ministére exceed, for the period from 1 October 2005 to 30 Septem-
ber 2010, the limits established in Schedule IV for the

* The Regulation respecting the reduction of pollution from agri- first phase and, as of 1 October 2010, the limits estab-
cultural sources, made by Order in Council 742-97 dated 4 JuniShed by that Schedule for the second phase;

1997 (1997,G.0. 2, 2607), was last amended by the Regulation

made by Order in Council 737-98 dated 3 June 1998 (1898, 2, (3) in the case of an agricultural operation not re-
2208). ferred to in subparagraphs 1 and 2 and which comprises
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one or more livestock facilities under liquid manure — for the limits established for the second phase,
management or in which the total number of animals infrom the date on which the five-year period expires
all the livestock facilities corresponds to more thanfollowing the issue of the authorization, or from the date
75 livestock units, the maximum annual quantity of prescribed in subparagraphs 1, 2, 3, 4 or 5 of the first
phosphorus may not exceed, for the period from 1 Octoparagraph of section 17.1 for the application of the
ber 2006 to 30 September 2011, the limits established iimits to that agricultural operation, whichever occurs
Schedule 1V for the first phase and, as of 1 October 201 fijrst.
the limits established by that Schedule for the second
phase; 17.3. The quantity of phosphorus from fertilizers
spread during an annual growing season on the parcels
(4) in the case of an agricultural operation not re-covered by an agro-environmental fertilization plan may
ferred to in subparagraphs 1, 2 and 3 and which, consicgexceed the annual maximum authorized by Schedule IV
ering the area of parcels to be fertilized with mineralas long as the following conditions are complied with:
fertilizers and the crops grown, must prepare in respect
of those parcels an agro-environmental fertilization plan (1) the total quantity of phosphorus from fertilizers
as prescribed by section 15, the maximum annual quarspread on those parcels during that growing season and
tity of phosphorus may not exceed, for the period fromthe previous growing season does not exceed the total
1 October 2007 to 30 September 2011, the limits estabmaximum quantity authorized under Schedule IV for
lished in Schedule IV for the first phase and, as ofthe two seasons;
1 October 2011, the limits established by that Schedule
for the second phase; and (2) the crops grown during the two seasons are dif-
ferent;
(5) in the case of an agricultural operation not re-
ferred to in subparagraphs 1, 2, 3 and 4 and in which the (3) the agro-environmental fertilization plan gives
total number of animals in all the livestock facilities the reasons for exceeding the maximum.”.
corresponds to 75 livestock units or less, the maximum
annual quantity of phosphorus may not exceed, for th@. Section 18 is amended by substituting the words
period from 1 October 2007 to 30 September 2011, th&The spreading limit of fertilizing substances determined
limits established in Schedule 1V for the first phase andpy the agro-environmental fertilization plan” for the
as of 1 October 2011, the limits established by thatvords “The spreading limit”.
Schedule for the second phase.
7. Section 20 is amended
The required areas of cropland on which to spread
livestock waste and to which subparagraphs 1 and 2 of (1) by inserting the words “and in kilograms of nitro-
the first paragraph refer are determined in accordancgen and phosphorus” after the words “cubic metres” in
with the ratios fixed in Schedule Ill. In addition, only subparagraphs 4, 5, 6 and 7 of the first paragraph;
lands owned or leased by the agricultural operation and
cultivated by it shall be considered for determining those (2) by substituting the following for subparagraph 9
areas. of the first paragraph:

17.2. In the case where the Minister authorizes, in  “(9) the results of soil analyses of the parcels to be
respect of an agricultural operation referred to in subfertilized, in particular, their content in phosphorus, alu-
paragraphs 1, 2, 3, 4 or 5 of the first paragraph ofminium and organic matter and their percentage of phos-
section 17.1 under section 22 of the Environment Qualphorus saturation, and the information required by the
ity Act, the erection or the operation of a livestock Agro-environmental Fertilization Guide published by
facility, the changing of a building not used for breedingthe Ministére de 'Environnement in respect of the sam-
purposes into a livestock building, and where, within apling carried out for the purposes of those analyses;”;
radius of 150 m from the facility or building covered by
the authorization, there is no other livestock facility and (3) by substituting the following for subparagraph 11
no storage that belong to the same agricultural operaof the first paragraph:
tion, the limits established by Schedule 1V in determin-
ing the maximum annual quantity of phosphorus are “(11) for each parcel to be fertilized:
applicable to that agricultural operation on the follow-
ing dates: — the calculation, made for the period and according

to the conditions prescribed in the guide referred to in

— from the date of issue of the ministerial authoriza-subparagraph 9, of the anticipated evolution of the con-
tion concerning the limits established for the first phasetent and percentage of the soil’s saturation in phosphorus;
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— the list of measures selected to monitor the content (4) by substituting “2003” for “2002” in subpara-
and percentage of the soil’s saturation in phosphorus agaph 4.
prescribed by the guide mentioned above;
12. Section 90 is amended by substituting “2002” for
(11.1) the evaluation, for the period and according td'2001” in subparagraph 2 of the first paragraph.
the conditions prescribed in the guide referred to in
subparagraph 9: 13. The following is substituted for section 91:

— of the quantity of phosphorus that will come from  “91. Any exemption granted to an agricultural opera-
fertilizing substances other than livestock waste andion under section 88, 89 or 90 shall cease to be appli-
farm compost produced by the agricultural operationcable where the Minister authorizes in respect of that
and other than mineral fertilizers and which, consider-operation, under section 22 of the Environment Quality
ing the crops and fertilization and the spreading limitsAct and after 7 April 1999, a project listed in section 70
prescribed under this Regulation, may be received byhat contains an increase in the number of livestock units
that operation; greater than 50, or an alteration in the type of livestock

or manure management.”.

— of the quantity of phosphorus that will come from
livestock waste and farm compost produced by the agril4. The following is substituted for sections 91.1
cultural operation and which, considering the crops anénd 91.2:
fertilization, will exceed the spreading limits prescribed
under this Regulation;”. “91.1. Where an application for authorization for a

project listed in section 70 pertains to an agricultural
8. Section 26 is amended by substituting the follow-operation that, according to section 91, may continue to
ing for the fourth dash in the second paragraph: benefit from the exemption referred to in sections 88, 89
or 90, the certificate of authorization shall be issued,

“ —the total area, expressed in hectares, of the pawhere applicable, on the basis of the land areas required
cels covered by the agro-environmental fertilization planin accordance with the ratios provided for in Schedule 1.
where the soil contains a percentage of phosphorus satu-
ration equal to or greater than 10 % and a content in In addition, the spreading of livestock waste shall be
phosphorus between 150 and 500 kilograms per hectarearried out, during the exemption period, without ex-
a content in phosphorus greater than 500 kilograms pereeding the maximum annual quantities provided for in
hectare, that percentage and content being establishéldat Schedule.”.
according to the specifications in Schedule IV.".

15. The following is substituted for the second para-
9. Section 77 is amended by adding the followinggraph of section 92:
after subparagraph 5 of the first paragraph:
“In addition, the maximum annual quantity of nitro-

“(6) the list of measures selected to eliminate or re-gen from livestock waste or farm compost spread on that
duce the surplus, or to dispose thereof, where the evalgarcel shall not exceed the limits determined in accor-
ation made under subparagraph 11.1 of the first paradance with the specifications prescribed in the docu-
graph of section 20 indicates a surplus in phosphorus.’ment entitled Fertilization Recommendations published

by the Conseil des productions végétales du Québec inc.
10. The introductory paragraph of section 84 is (AGDEX 540, 2nd edition, 1996).”.
amended by striking out the words “the second para-
graph of sections 91.1 and 91.2” and by substitutingl®. The following is inserted after section 93:
“, 93 and 93.3” for “and 93".

“93.1. Until 31 March 2003, any storage not referred

11. The second paragraph of section 88 is amendedo in section 44 storing only solid manure originating

from beef cattle where livestock is housed in free stables

(1) by substituting “1999” for “1998” in subpara- and where the livestock waste is accumulated in a live-
graph 1; stock facility by using absorbents in sufficient quantity

to retain the liquid contained in the waste and the con-

(2) by substituting “2000” for “1999” in subpara- taminated water added thereto shall be exempted from
graph 2; the application of the provisions of section 41 and of the

first paragraph of section 42, provided however that the

(3) by substituting “2001” for “2000” in subpara- layout and operation of that storage, besides complying
graph 3; with the other provisions of this Regulation, comply
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with the prescriptions of the Agro-environmentally Sound18. The Schedule attached to this Order in Council is
Beef Cattle Manure Management Practices Guide pubsubstituted for Schedule IV.
lished by the Fédération des producteurs de bovins du _ ) )
Québec (Envirodoq EN981494). ]9. This Regulation comes into force on the date of
its publication in theGazette officielle du Québec

In addition, any manure storage facility laid out in a
cultivated field that receives only solid manure originat-SCHEDU'-E vV
ing from beef cattle is exempt, until 31 March 2003, (SS- 17.1, 17.2 and 17.3)
from the obligation to be permanently covered with a
watertight material as prescribed by section 46, pro%éé‘hﬂggﬂpﬁg’\éﬂg‘ QUANTITY
vided however that the storage of manure, besides com-
plying with the other provisions of this Regulation, be 1o mayimum annual quantity of total phosphorus
carried out also in the conditions and during the periodg;om fertilizing substances spread on the parcels cov-
prescribed in the guide mentioned above. ered by an agro-environmental fertilization plan corre-

L . .. sponds to the quantity obtained by adding to or subtract-

93.2. Manure liquid and contaminated water origi- ing from, as the case may be, the uptake in the harvested
nating from a yard in which only beef cattle is raised dopart of plants grown on those parcels, the quantities
not need to be intercepted and channelled, until 31 Marcrepresented by the positive or negative values indicated
2003, as prescribed by section 48, toward a storage that the table below:
complies with the provisions of section 41 and of the
first paragraph of section 42, where the following condi-pycaq

Percentage of  Quantity of phosphorus to be added to

tions are met: the soil's or subtracted from the uptake in the
. . saturationin  harvested part of the crop$
(1) in the case of a yard where the concentration of phosphorus (kg P,Ov/ha)
the livestock exceeds five kilograms of live weight per
square metre, the yard shall not be used more than Content of soil in phosphortigkg P/ha)

90 days per year;
151t0 250 251t0500 501 and more

Phase 1 less than 10 % +20 0

(2) the number of beef cattle comprised by the live-
stock facility or all the facilities including that yard does

o : . : ; 10t0 20 % +40 +20 0
not exceed the ceilings fixed in the guide referred to in
section 93.1: more than 20 % +40 0 0
0 —
(3) besides complying with the other provisions of Phase 2 mlo(ie/oﬂ?;r?llgs% +;610 520 _250

this Regulation, the layout and operation of that yard are
carried out in accordance with the prescriptions of the The percentage of the soil’s saturation in phosphorus is obtained
aforementioned guide. by multiplying by 100 the ratio between the content of the soil and
its phosphorus-binding capacity determined by its content in reac-
In addition, any yard that complies with the condi- tive aluminium according to the MEHLICH Ill method described
tions mentioned in the first paragraph is exempt, untilin the Agro-environmental Fertilization Guide published by the
31 March 2003, from the application of the provisions ofMinistere de I'Environnement. _
subparagraph 2 of the first paragraph of section 28 re- The quantity of phosphorus uptake in the harvested part of crops
garding the extension of the protected zone in the cas@all be evaluated on the basis of the data mentioned in the Agro-

of a regulated ditch and a watercourse other than a rivegnvironmental Fertilization Guide published by the Ministere de
I'Environnement and the average yields per agricultural operation

orestablished by the Régie des assurances agricoles du Québec
e(RAAQ) under Division V of the Crop Insurance Act (R.S.Q.,
A-30). Without yields per agricultural operation established by

e RAAQ, those yields must be established by using the method

93.3. Any person who stores manure in a storage
in a storage facility referred to in section 93.1 shall tak
every measure to prevent the manure or any portion Cﬁl
the manure or contaminated water by those substances. . iped in the aforementioned guide
from being Carrled.'mo.a "'?‘k.e’ watercourse, ditch, marsh, The content of the soil in phosphorus is measured in the first
swamp, pond, spring, individual well, surface or under-,q ¢, of soil in the case of soil where the content in organic matter
ground water intake, or from entering the water table. exceeds 30 %, and in the first 16.9 cm of soil in other cases,

according to the MEHLICH IlIl method described in the Agro-

Such measures shall also be taken by any persoghvironmental Fertilization Guide published by the Ministere de
operating a yard referred to in section 93.2.”. I'Environnement.

17. Schedule Il is revoked. 2752
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Gouvernement du Québec animals in captivity, the killing and, where such is the
case, the disposal of animals, and fixing their number;”;

0.C. 253-99,24 March 1999 _ S
WHEREAS the Regulation respecting animals in cap-

An Act respecting the conservation and development tjyity was made under the Act respecting the conserva-

of wildlife tion and development of wildlife (R.S.Q., ¢. C-61.1) by
(R.S.Q., c. C-61.1) Order in Council 1029-92 dated 8 July 1992;

Animals in captivity WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
— Amendments respecting animals in captivity in order to provide for

) . . ‘norms, conditions and obligations with respect to hold-
Regulation to amend the Regulation respecting aniers of the new licences to keep exotic species and white-
mals in captivity tailed deer:

WHEREAS under section 42 of the Act respecting the  Whereas in accordance with sections 10 and 11 of
conservation and development of wildlife (R.S.Q., the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft Regu-
c. C-61.1) to keep an animal in captivity or to capture itjation to amend the Regulation respecting animals in
with a view to keeping it in captivity and, where such is captivity was published in Part 2 of tBazette officielle
the case, to dispose thereof, a person must hold a licengg Québef 8 July 1998 with a notice that it could be
issued for such purpose and comply with the normsmade by the Government upon the expiry of 45 days
number and conditions prescribed by regulation; how+ollowing that publication;
ever, the licence is not required for such animals and in
such cases as are determined by regulation; WHEREAS amendments were made to the draft Regu-

] ) lation since that publication;

WHEREAS under section 43 of the Act, notwithstand-
ing any other provision of this Act or any regulation \WHereas it is expedient to make the Regulation to
under it, any person may kill any animal or any animalamend the Regulation respecting animals in captivity,
of a class of animals kept in captivity in accordance withattached to this Order in Council;
the first paragraph of section 42; he must, however, do
so in accordance with the regulations; IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation

of the Minister responsible for Wildlife and Parks:
WHEREAS under paragraphs 1, 7, 9, 14 and 22 of

section 162 of the Act, amended by section 22 of Chap- ThaT the Regulation to amend the Regulation re-
ter 29 of the Statutes of 1998, the Government magpecting animals in captivity, attached to this Order in
make regulations Council, be made.

“(1) determining the classes of animals and the anicHeL NoEL DE TiLLY,
mals belonging to those classes; Clerk of the Conseil exécutif

(7) determining the animals for which no licence is
required for keeping them in captivity, capturing them Regulation to amend the Regulation
for the purpose of keeping them in captivity or disposing ; ; ; ST
of them: respecting animals in captivity
o . i An Act respecting the conservation and development
(9) determining the conditions that must be fulfilled of wildlife
by the applicant or holder of a licence or certificate, andr.S.Q., c. C-61.1, ss. 42, 43 and 162, pars. 1, 7, 9, 14
the obligations with which the holder of a licence orand 22; 1998, c. 29, s. 22)
certificate must comply; the conditions and obligations
may vary, namely according to the age of the applicani, The words “Subject to section 59.1, no” are substi-
or holder; tuted for the word “No” in section 9.

(14) determining the provisions of a regulation the
infringement of which constitutes an offence;

. . . The Regulation respecting animals in captivity, made by Order
(22) fixing the norms and conditions respecting '[he]jn Council 1029-92 dated 8 July 1992 (19820. 2, 3447), was

capture of animals to be kept in captivity, the keeping ofymended once by the Regulation made by Order in Council 310-93
dated 10 March 1993 (199G, 0.2, 1817).
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2. Section 10 is amended Notwithstanding the foregoing, newborn white-tailed
deer referred to in subparagraph 5 of the first paragraph
(1) by substituting the words “such animal; in the may be kept by the holder of the licence for a period not
case of a boar, peccary, buffalo or cervidae mentioned iexceeding 1 April following the date of their birth with-
that Schedule, the person shall comply with the provi-out their bearing the tag within the meaning of that
sions of paragraph 3 of section 55 and those of secsubparagraph.”.
tion 56 relating to enclosures except for a buffalo in the
latter case” for the words “such animal” in the first @ Section 56 is amended
paragraph; and
(1) by inserting the words “to keep or” after the word
(2) by inserting the following paragraph after the “prohibited”; and
second paragraph:
(2) by inserting the words “outside or” before the
“Anyone who keeps in captivity a cervidae referred towords “on the fence”.
in Schedule II, a boar or a peccary shall erect any new
enclosure by surrounding it with a fence in accordancéd. Section 57 is amended
with the relevant provisions of paragraph 1 or 2 of
section 59.5.". (1) by substituting the words “A holder of a licence
to keep white-tailed deer may kill a deer he keeps in
3. Sections 12, 22, the second paragraph of section 3@aptivity; he may also, until 31 March 2001, dispose”
sections 50, 51 52 and 59 are revoked. for the words “A holder of a licence to keep white-tailed
deer may dispose”; and
4. The following is added at the end of section 54:
(2) by substituting the words “, of an animal broker’s
“(4) as of 31 March 2001, keeps in captivity no morelicence or of a game ranch and breeding licence for
than five white-tailed deer, provided that they all bearwhite-tailed deer” for the words “or of an animal broker’s
the tag recognized by the Minister responsible for Wild-licence”.
life and Parks.
8. The following Division is inserted after Divi-
Notwithstanding the foregoing, newborn white-tailed sion VIII:
deer referred to in subparagraph 4 of the first paragraph
may be kept by the holder of the licence for a period notDIVISION VIII.1
exceeding 1 April following the date of their birth with- GAME RANCH
out their bearing the tag within the meaning of that
subparagraph.”. 81. Game ranch for exotic species

5. Section 55 is amended 59.1. A game ranch licence for exotic species autho-
rizes the keeping in captivity of buffalo, cervidae that
(1) by substituting “2.4” for “2.5” in paragraph 1; may be kept in captivity without a licence, peccaries or
boar for the purposes of operating a game ranch.
(2) by inserting the following after paragraph 1:
59.2. To obtain a game ranch licence for exotic spe-
“(1.1) erect and maintain any new enclosure by sur<cies, the applicant shall provide the following informa-
rounding it with a fence in accordance with the provi-tion:
sions of paragraph 1 of section 59.5;";
(1) his full name and address; in the case of a legal
(3) by adding the words “without delay” after the person, its name and the address of its principal place of

word “notify” in paragraph 3; and business; in the case of a partnership, its name and the
address of its principal place of business; in the case of a
(4) by adding the following after paragraph 4: natural person doing business under another name, that

name, the applicant’s name and the address of his prin-
“(5) as of 31 March 2001, keep in captivity no more cipal place of business;
than five white-tailed deer, provided that they bear the
tag recognized by the Minister responsible for Wildlife (2) the exotic species the applicant wishes to keep in
and Parks. captivity;
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(3) the site where those species will be kept in capmay be made of game fencing. That enclosure must be
tivity and its features with respect to the percentage ofitted on the inside with an electric wire running 30 cm
wooded area and its main tree species; above ground level and situated 30 cm from the fence,

and the minimum tension in the wire must be 10 joules;

(4) the layout of the enclosures, which must be sur-
rounded by a fence complying with the relevant provi- (3) notify the Minister responsible for Wildlife and
sions of paragraph 1 or 2 of section 59.5. Parks of any modification he wishes to make to the

fence referred to in paragraph 1 or 2;

In addition to the information required under the first
paragraph, the applicant shall demonstrate that each en-(4) notify without delay a wildlife conservation of-
closure has a minimum area of 10 hectares. ficer where he notices that an animal has escaped from

the enclosure;

59.3 The Minister shall issue a game ranch licence
for exotic species provided that the applicant: (5) allow a wildlife conservation officer or a person

accompanying him to take samples from the exotic spe-

(1) pays the fees determined by the Regulation recies kept in captivity or from the premises on which they
specting the scale of fees and duties related to the devedre kept;
opment of wildlife;

(6) submit to the Minister, on or before 31 January of

(2) meets with the requirements of section 59.2. each year, a report indicating:

59.4. The Minister shall renew such licence where its (a) the number of animals of each species kept in

holder: captivity;
(1) applies for renewal thereof; (b) the number of animals of each species born dur-
ing the year;

(2) pays the fees determined by the Regulation re-
specting the scale of fees and duties related to the devel- (c) the number of animals of each species that died

opment of wildlife; during the year;
(3) has complied with the provisions of Division Il,  (d) the number of animals of each species that es-
section 10 and Subdivision 1 of this Division. caped and the number of animals recovered, if any,

during the year;
59.5. A holder of a game ranch licence for exotic
species shall: (e) the number of animals of each species killed by
the licence holder during the year and the number of
(1) maintain, in the case of cervidae and buffalo, ananimals killed by third persons;
enclosure surrounded by a game fence at least 2.4 metres
high, having square meshes not larger than 15 cm be- (f) the number of animals of each species sent to the
tween the vertical strands and at least 20 horizontadlaughterhouse during the year;
strands; the outside and inside lateral clearance of that
perimeter fence must be at least 3 m from any obstacle (7) comply with the provisions of Division I, sec-
that could reduce the minimum height of 2.4 metres; theion 10 and section 56 respecting enclosures.
distance between the posts of the fence may not exceed
8 metres; 59.6. Any person may kill a buffalo, a cervidae that
may be kept in captivity without a licence, a peccary or a
(2) maintain, in the case of peccaries and boars, aboar kept in captivity by a holder of a game ranch
enclosure surrounded by a fence at least 1.8 m aboui&ence for exotic species, provided that the animal is
ground level and made of: killed using a method that causes instant death or that
does not cause the animal to suffer unnecessarily.
(a) steel chain links of gauge 13 minimum, 1.24 m
high including 30 cm in the ground. The 86 additional For the purposes of the killing referred to in the first
centimetres may be made of game fencing; or paragraph, the holder of a game ranch licence for exotic
species shall keep the animals to be killed in an enclo-
(b) steel chain links of gauge 13 minimum, from sure having at least 10 hectares and no more than
92 cmto 1.24 m high. The 88 or 56 additional centimetre200 hectares in area and at least 100 metres in width; at
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least 80 % of the area of the enclosure must be wooded (3) keeps in captivity a minimum of 25 white-tailed
land and be surrounded by a fence complying with theleer which must be identified by the tattoo referred to in
relevant provisions of paragraph 1 or 2 of section 59.5.paragraph 4 of section 59.8 and by a tag recognized by

the Minister responsible for Wildlife and Parks for that
§2. Breeding and game ranch for white-tailed deer purpose;

59.7. A game ranch and breeding licence for white- (4) has complied with the provisions of Division Il
tailed deer authorizes the keeping in captivity of white-and Subdivision 2 of this Division.
tailed deer for breeding purposes or for the purposes of
operating a game ranch. Upon renewing the licence referred to in the first
paragraph, the Minister may convert it into a licence to
59.8. To obtain a game ranch and breeding licencekeep white-tailed deer referred to in section 75.1, upon
for white-tailed deer, a person shall hold, on 22 Aprilapplication by the licence holder and provided that the
1999, the licence to keep white-tailed deer issued unddatter meets the requirements of section 54; the con-
the Regulation respecting animals in captivity made bwerted licence shall be renewable on the conditions pro-
Order in Council 1029-92 dated 8 July 1992 and shallvided for in section 75.1.
fulfil the following conditions:
59.11. A holder of a game ranch and breeding li-
(1) keep at least 25 white-tailed deer in captivity;  cence for white-tailed deer shall:

(2) submit a development plan for the site where the (1) keep a minimum of 25 white-tailed deer, which
animals will be kept indicating its features with respectshall be identified, alive, by the tattoo referred to in
to the percentage of wooded land and its main tre@aragraph 4 of section 59.8 and by a tag recognized by
species, and the layout of the enclosures, which must ke Minister responsible for Wildlife and Parks for that
surrounded by a fence complying with the provisions ofpurpose; in the case of a newborn deer, the holder shall
paragraph 2 of section 59.11; have until 31 December following the date of its birth to

identify the deer in the manner provided for in this

(3) demonstrate that each enclosure has a minimurparagraph;
area of 10 hectares;

(2) maintain an enclosure surrounded by a game fence

(4) indicate the breeder code related to the tattoat least 2.4 metres high, having square meshes not larger
provided by the Minister of Agriculture, Fisheries and than 15 cm between the vertical strands and at least 20

Food; horizontal strands; the outside and inside lateral clear-
ance of that perimeter fence shall be at least 3 m from
(5) apply therefor before 15 May 1999. any obstacle that could reduce the minimum height of

2.4 metres; the distance between the posts of the fence
59.9. The Minister shall issue a game ranch and breedmay not exceed 8 metres;
ing licence for white-tailed deer provided that the appli-
cant: (3) notify the Minister responsible for Wildlife and
Parks of any modification he wishes to make to the
(1) pays the fees determined by the Regulation refence referred to in paragraph 2 or of any change in the
specting the scale of fees and duties related to the devdbcation of the premises where the animals are kept;
opment of wildlife;
(4) notify without delay a wildlife conservation of-
(2) meets the requirements of section 59.8; ficer where he notices that an animal has escaped from
the enclosure;
(3) remits to him his licence to keep white-tailed
deer. (5) allow a wildlife conservation officer or a person
accompanying him to take samples from the deer kept in
59.10. The Minister shall renew such licence where captivity or from the premises on which they are kept;
its holder:
(6) submit to the Minister, on or before 31 January of
(1) applies for the renewal thereof; each year, a report indicating:

(2) pays the fees determined by the Regulation re- (a) the number of deer kept in captivity during the
specting the scale of fees and duties related to the devejear;
opment of wildlife;
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(b) the number of deer born during the year; 59.14. Any person may kill a white-tailed deer kept
in captivity by a holder of a game ranch and breeding
(c) the number of deer that died during the year; licence for white-tailed deer on the following condi-
tions:
(d) the number of deer that escaped and the number
of deer recovered, if any, during the year; (1) the animal shall be killed using a method that

causes instant death or that does not cause the animal to
(e) the number of deer killed by the licence holder suffer unnecessarily;
during the year and the number of deer killed by third
persons; (2) the identification tag shall remain on the animal
until it is stored or cut up.
(f) the number of deer sent to the slaughterhouse
during the year; For the purposes of the killing referred to in the first
paragraph, the holder of a game ranch and breeding
(7) keep an up-to-date register, indicating for eachlicence for white-tailed deer shall keep the animals to be

animal: killed in an enclosure having at least 10 hectares and no
more than 200 hectares in area and at least 100 metres in
(a) the tattoo and tag numbers; width; at least 80 % of the area of the enclosure must be
wooded land and be surrounded by a fence complying
(b) the animal’s sex; with the relevant provisions of paragraph 1 or 2 of
section 59.5.

(c) the year of birth;
59.15. Any person who carries a white-tailed deer
(d) the dates of the various transactions concerningilled under section 59.13 or 59.14 shall have in his
the animal, i.e purchase, sale, donation or delivery to @ossession a proof of purchase of the animal.”.
slaughterhouse, and the name and address of the persons
who are parties to those transactions; 9. Section 69 is amended by substituting the follow-
ing for the second paragraph:
(e) the date on which the animal was killed and the
name and address of the person who killed it; “Upon written request, the Minister shall issue a li-
cence to keep animals for exhibition purposes.”.
(8) comply with the provisions of Division Il, sec-
tion 56 respecting the enclosure and sections 58 and 54.0. The following is substituted for section 70:

59.12. A holder of game ranch and breeding licence “70. Any person who contravenes sections 2, 3, 5, 6,
for white-tailed deer may dispose of a live or dead deef, 8, 10, 11, 13, 21, 23, 29, 30, 31, 36, 38, 39, 46, 47, 48,
or any of its parts. 55, 56, 57, 58, 59.5, 59.6, 59.11, 59.13, 59.14, 59.15, 65,

68 or 74 is guilty of an offence.”.

59.13. A holder of game ranch and breeding licence
for white-tailed deer may have a deer killed by a slaughd 1. The following is inserted after section 75:
terhouse provided that its operator:

“75.1 A licence to keep white-tailed deer, under the

(1) holds the permit referred to in subparagrapsf Regulation respecting animals in captivity made by Or-
the first paragraph of section 9 of the Agricultural Prod-der in Council 1029-92 dated 8 July 1992 issued before
ucts, Marine Products and Food Act (R.S.Q., c. P-29P2 April 1999 remains in force; it authorizes the keeping
authorizing him to kill cervidae; or in captivity of white-tailed deer for recreational pur-

poses and it may be renewed yearly in accordance with

(2) is exempt from the obligation to hold a permit section 54.”.
referred to in paragraph 1, under the second paragraph
of section 9 of the Agricultural Products, Marine Prod- 1 1. This Regulation comes into force on the fifteenth
ucts and Food Act, because he is operating a plarday following the date of its publication in tizazette
registered under the Meat Inspection Act (Revised Statefficielle du Québec
utes of Canada (1985), c. 25, 1st Supp.).

2754
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Gouvernement du Québec Regulation to amend the Regulation
respecting the possession and sale of

0.C. 254-99,24 March 1999 PeshEng e P

An Act respecting the conservation and development  zn act respecting the conservation and development

of wildlife of wildlife

(RS.Q., c.C-61.1) (R.S.Q., c. C-61.1, s. 69)

Po's&sessign and sale of an animal 1. Section 1 of the Regulation respecting the posses-

— Amendment sion and sale of an animal is amended by substituting

. . . the following for “all year long.” in the third paragraph:
Regulation tg arlnenfd the Reglulatlon respecting they)| year long; the sale of white-tailed deer meat is also
possession and sale of an anima authorized where it comes from an animal that was kept
. . in captivity by a holder of a game ranch and breeding
WHEREA.S”ndeé sgctloln 69 of thefAct_Ig?.sfpecgng the jicence for white-tailed deer referred to in section 59.7
conservation an evelopment of wildlife (R.S.Q., ¢ the Regulation respecting animals in captivity made
c. C-61.1), the Government may, by regulation, authogy Order in Council 1029-92 dated 8 July 1992.".
rize the sale of an animal according to such norms an
conditions as it may determine; 2. This Regulation comes into force on the fifteenth

WHEREAS the Regulation respecting the possessiorg?f%lcgnfvc\jlhn%b%%ggte of its publication in tigazette

and sale of an animal was made under the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,5755
c. C-61.1) by Order in Council 536-98 dated 22 April 1998;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation 54 vernement du Québec
respecting the possession and sale of an animal in order
to allow for the sale of white-tailed deer meat under,

Certain COnd|t|OnS, OC 255'99,24 MarCh 1999
) ) ) An Act respecting the conservation and development

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of of wildlife
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) the draft Regu{R.S.Q., c. C-61.1)
lation to amend the Regulation respecting the posses-
sion and sale of an animal was published in Part 2 of theeyvelopment of wildlife
Gazette officielle du Québet 8 July 1998 with a notice __ scale of fees and duties
that it could be made by the Government upon the_ Amendments
expiry of 45 days following that publication;

o ) . Regulation to amend the Regulation respecting the

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to  scale of fees and duties related to the development of
amend the Regulation respecting the possession and saleyj|dlife
of an animal, attached to this Order in Council;

) WHEREAS under paragraph 10 of section 162 of the

IT1s ORDERED, therefore, upon the recommendation Act respecting the conservation and development of
of the Minister responsible for Wildlife and Parks: wildlife (R.S.Q., c¢. C-61.1), amended by section 22 of

) _ Chapter 29 of the Statutes of 1998, the Government may

THAT the Regulation to amend the Regulation make regulations

respecting the possession and sale of an animal, attached

to this Order in Council, be made. “(10) determining the cost of issuing, replacing and

) renewing a licence or certificate according to the kind or
MICHEL NOEL DE TiLLY, class of licence or certificate, according to the category
Clerk of the Conseil exécutif and age of persons concerned or according to the species

of wildlife sought or the age or sex of animals;”;

* The Regulation respecting the possession and sale of an animal
was made by Order in Council 536-98 dated 22 April 1998 (1998,
G.0.2, 1639).



426 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 Part 2

WHEREAs the Regulation respecting the scale of feesRegulation to amend the Regulation
and duties related to the deVeIOpment of wildlife WaSrespectlng the Scale of fees and dutles

made under the Act respecting the conservation an SAEA
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) by Order in Pelated to the development of wildlife

Council 1291-91 dated 18 September 1991; An Act respecting the conservation and development
of wildlife

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation (R.S.Q., c. C-61.1, s. 162, par. 10; 1998, c. 29, s. 22)
respecting the scale of fees and duties related to the
development of wildlife in order to provide for the cost I, Section 4.3 of the Regulation respecting the scale
of issue of two new licences: a game ranch licence fopf fees and duties related to the development of wildlife
exotic species and a game ranch and breeding licengg amended in the first paragraph by adding the follow-
for white-tailed deer; |ng after Subparagraph 7:

WHEREAS.in accordance with sections 10 and 11 of “(8) a game ranch licence for exotic species $50.00;
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft Regu-

lation to amend the Regulation respecting the scale of (9) a game ranch and breeding licence for white-
fees and duties related to the development of wildlifetgjled deer $300.00".
was published in Part 2 of th@azette officielle du

Quebecof 8 July 1998 with a notice that it could be 2, This Regulation comes into force on the fifteenth
made by the Government upon the expiry of 45 daysjay following the date of its publication in tiGazette
following that publication; officielle du Québec

WHEREAS no amendments were made to the draftp756
Regulation since that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to Gouvernement du Québec
amend the Regulation respecting the scale of fees and
duties related to the development of wildlife, attached toy C. 256-99 24 March 1999
this Order in Council; !
An Act respecting the conservation and development
IT 1S ORDERED, therefore, upon the recommendation of wildlife
of the Minister responsible for Wildlife and Parks: (R.S.Q., c. C-61.1)

THAT the Regulation to amend the Regulation re-Wildlife habitats
specting the scale of fees and duties related to the devel- Amendment
opment of wildlife, attached to this Order in Council, be
made. Regulation to amend the Regulation respecting wild-

life habitats

MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif WHEREAS under paragraph 1 of section 128.18 of the
Act respecting the conservation and development of
wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), the Government may, by
regulation, specify the peculiar features or conditions of
the wildlife habitats contemplated in this chapter, with
reference to animals or fish, their sex, age, number,
density or location, the season, the physical features or
the location of the habitat on public or private land and,

* The Regulation respecting the scale of fees and duties related to
the development of wildlife, made by Order in Council 1291-91
dated 18 September 1991 (19€L.0.2, 3908), was last amended

by the regulations made by Orders in 1252-98 dated 30 September
1998 (1998G.0. 2, 4219) and 1439-98 dated 27 November 1998
(1998,G.0. 2, 4607). For previous amendments, refer tolthle-

leau des modifications et Index sommaikediteur officiel du
Québec, 1998, updated to 1 September 1998.
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as the case may be, designate the wildlife habitats “(6) “habitat of a threatened or vulnerable wildlife
demarcated on a chart proposed by the Minister; species” means a habitat defined by regulation under
paragraph 2 of section 10 of the Act respecting threat-
WHEREAS the Regulation respecting wildlife habitats ened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.0Bbitat
was made by Order in Council 905-93 dated 22 June’une espéece faunique menacée ou vulnéjable
1993;
2. This Regulation comes into force on the fifteenth
WHEREAS it is expedient to amend the Regulation day following the date of its publication in ti&azette
respecting wildlife habitats in order to replace the defi-officielle du Québec
nition of the habitat of a threatened or vulnerable wild-
life species; 2757

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), a draft RegulaGouvernement du Québec
tion to amend the Regulation respecting wildlife habi-
tats was published in Part 2 of t@azette officielle du O.C. 257-99,24 March 1999
Québemf 2 September 1998 with a notice that it could ] )
be made by the Government upon the expiry of 45 dayAn Act respecting threatened or vulnerable species
following that publication; (R.S.Q., c. E-12.01)

WHEREASsan amendment was made to that draft ReguCopper redhorse
lation since its publication; )
Copper Redhorse Regulation
WHEREAS it is expedient to make the Regulation to

amend the Regulation respecting wildlife habitats, WHEREAsunder paragraph 1 of section 10 of the Act
attached to this Order in Council: respecting threatened or vulnerable species (R.S.Q.,

c. E-12.01) the Government may, by regulation, desig-
IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation nNate, as a threatened or vulnerable species, any species
of the Minister responsible for Wildlife and Parks: requiring It;

THAT the Regulation to amend the Regulation WHEREASItis expedientto designate the copper red-
respecting wildlife habitats, attached to this Order inhorse as a threatened species;

Council, be made. ) ) )
WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of

MICHEL NOEL DE TILLY, the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Clerk of the Conseil exécutif Copper Redhorse Regulation was published in Part 2 of
the Gazette officielle du Québeaxf 2 September 1998

with a notice that it could be made by the Government

Regulation to amend the Regulation upon the expiry of 45 days following that publication;

respecting wildlife habitats WHEREASan amendment was made to the form of the
An Act respecting the conservation and deve|0pment FrenCh version of the draft Regulation since its publica-
of wildlife tion;

(R.S.Q., c. C-61.1, s. 128.18, par. 1)

WHEREAS it is expedient to make the Copper Red-

1. Section 1 of the Regulation respecting wildlife horse Regulation, attached to this Order in Council;

habitats is amended by substituting the following for )
paragraph 6: IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation

of the Minister responsible for Wildlife and Parks:

* The Regulation respecting wildlife habitats, made by Order in  THAT the Copper Redhorse Regulation, attached to
Council 905-93 dated 22 June 1993 (1983).2, 3536), was last  this Order in Council, be made.

amended by the Regulation made by Order in Council 1515-97

dated 26 November 1997 (1993,.0. 2, 5805). For previous MICHEL NOEL DE TILLY,

amendments, refer to th€ableau des modifications et Index Clerk of the Conseil exécutif

sommaire Editeur officiel du Québec, 1998, updated to 1 Septem-
ber 1998.
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Copper Redhorse Regulation du Québecon 17 June 1998, together with a notice
) . indicating that it could be submitted to the Government
An Act respecting threatened or vulnerable species  for approval on the expiry of 45 days following that

(R.S.Q., c. E-12.01, s. 10, par. 1) publication;

DIVISION | WHEREAS it is expedient to approve the Regulation

THREATENED WILDLIFE SPECIES without amendment;

L. The copper redhors#lpxostoma hubbjis desig- IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation

nated as a threatened species. of the Minister of Social Solidarity:

DIVISION 1l THAT the Regulation to amend the Regulation re-

FINAL specting benefits, attached to this Order in Council, be
approved.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in tikazette  M|cHEL NOEL DE TILLY,

officielle du Québec Clerk of the Conseil exécutif

2758

Regulation to amend the Regulation
respecting benefits

An Act respecting the Québec Pension Plan

0O.C. 279-99,24 March 1999 (R.S.Q., c. R-9, s. 219, par. g, h, h.1, |, andx;

An Act respecting the Québec Pension Plan 1997, ¢. 73, 5. 84)
(R.S.Q., c. R-9; 1997, c. 73) 1.

Gouvernement du Québec

Section 1 of the Regulation respecting benefits is

Benefits amended by adding, at the end, the following sentence:

— Amendments “A proof of civil status does not, however, have to be

IN THE MATTER OF the Regulation to amend the Regu- provided unless requested by the Board.”.
lation respecting benefits 2. Section 8 of the Regulation is amended by replac-

WHEREASthe Act respecting the Québec Pension Plan 9 the word "succession” by the word "heirs”.

(R.S.Q., c. R-9) was amended by the Act to reform they
Québec Pension Plan and to amend various Iegislativ]%ﬁ0
provisions (1997, c. 73) and as a consequence, the Regu-
lation respecting benefits must be amended;

Section 9 of the Regulation is replaced by the
wing section:

“9. A pension may, on written application to the

WHEREAS the Régie des rentes du Québec, OnReg|e, be paid semi-annually, by cheque or by direct

. deposit, in June for the benefits payable for the months
20 March 1998, adopted the Regulation to amend thg¢ 55131y through June and in December for the ben-

Regulation respecting benefits in accordance with parazs;
graphsc, g, h. h.1, landt of section 219 of the Act dsfits payable for the months of July through December.

respecting the Québec Pension Plan and section 84 of
the Act to reform the Québec Pension Plan and to ameng|
various legislative provisions;

Any pension of which the amount is less than $10
ay also, on the Board’s own initiative, be paid semi-
annually, in the said months.”.

WHEREASsection 220 of the Act respecting the Québecyg
Pension Plan provides that the regulations made by thpo|'|0
Régie come into force only after approval by the Gov-
ernment and publication in th&azette officielle du
Québec;

Section 12 of the Regulation is replaced by the
wing section:

WHEREAS pursuant to sections 10 and 11 of the Regu: The Regulation respecting benefits, approved by Order in Coun-

: : i 967-94, dated 22 June 199@.0.1994, 2, 2343), was amended
lations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft regulation at-C' . < e
tached to this Order was published in@gzette officielle g;zzeo)lrder in Council 102-97, dated 29 January 19811997, 2,
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“12. A contributor who wishes his pension to be paidequal to 50 % or more of the sum of his income and that
to him before 65 years of age shall state in his applicaef his spouse”.
tion the date as of which he stopped or will stop working
or, if the application pertains to a phased retiremen8. The Regulation is amended by adding, after sec-
based on an agreement with his employer, the date aion 19, the following sections:
which the reduction of his remuneration reached or will

reach at least 20 %.". “19.1 For the purpose of applying the third para-
graph of section 96 of the Act, an occupation is deemed
J. Section 15 of the Regulation is amended to be substantially gainful if the average monthly in-

come therefrom for the three previous months, multi-
(1) by inserting, in the first paragraph, after the wordplied by 12, is equal to or greater than 12 times the
“pension”, the words “between married spouses”; maximum disability pension payable for the month fol-
lowing the last of the said months.
(2) by adding, after paragraph 3 of the first para-
graph, the following paragraph: 19.2 The request for transfer of the retroactive amount
of a disability pension, which is referred to in the third
“(4) the period, if any, of conjugal relationship prior paragraph of section 145 of the Act, shall
to the spouses’ marriage, which period shall be attested
by the signing of the application by both spouses.”; (1) include the contributor’'s name and social insur-
ance number as well as the name and address of the
(3) by inserting, after the first paragraph, the follow- administrator of the disability insurance plan;
ing paragraph:
(2) authorize the Board to deduct, from the retroac-
“Where the application is made by de facto spouses, itive amount of the disability pension that may become
shall be accompanied with, in addition to the informa-payable to the contributor, the amount that must be
tion referred to in paragraph 1 of the first paragraph, theemitted to the administrator of the disability insurance
following information and documents: plan;

(1) the date on which the conjugal relationship be- (3) authorize the Board and the administrator of the

gan; disability insurance plan to provide to one another the

information required to make a deduction from the ret-

(2) a statement that neither of the spouses is marrietbactive amount and to remit the said deduction to the
to another person; administrator;

(3) a mention of any period during which the spouses (4) include a confirmation, from the administrator of
did not live together in a conjugal relationship.”; the disability insurance plan, of the monthly insurance
benefit that would not have been paid under the said
(4) by replacing, in the second paragraph, the wordplan because of integration with the disability pension
“a statement by that spouse to the effect that no contripayable under the Act, as well as the period of integra-
bution has been paid for him” by the words “a statemention for which the said benefit was paid.
that no contributions were paid for the spouse who is not
the recipient of such pension”. 19.3 The deduction and remittance owing to the ad-
ministrator of an insurance plan, as referred to in sec-
6. The Regulation is amended by adding, after section 145 of the Act, may not be made except where the
tion 15, the following section: following conditions are met:

“15.1 For the purpose of partitioning a retirement (1) The contributor signed the request for transfer
pension, de facto spouses are reputed not to have liveéferred to in section 19.2 no more than 12 months prior
in a conjugal relationship during the period beginningto his application for a disability pension;
on the first day of the month in which they stopped
living in a conjugal relationship and ending on the last (2) The Board received the request for transfer be-
day of the month preceding the one in which they refore the contributor was deemed to be entitled to a
sumed living in a conjugal relationship.”. disability pension;

'd. Section 16 of the Regulation is amended by strik- (3) The amount of the deduction and remittance is
ing out, in the first paragraph the words “; in addition, more than $50.".
where the contributor has a spouse, his income must be
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9. Section 21 of the Regulation is amended by add- (2) the name and address of each child born of their
ing, after paragraph 4, the following paragraph: union or adopted jointly or of any child of one of them
who was adopted by the other;
“(5) where the application for partition covers a pe-
riod of conjugal relationship prior to marriage, the agree- (3) the beginning and ending dates of the conjugal
ment referred to in section 22.3, which agreement shallelationship;
accompany the application referred to in section 22.4.".
(4) the signature of both former de facto spouses or
10. Section 22 of the Regulation is replaced by theof the spouse who, under the terms of the agreement
following section: referred to in section 22.3, is authorized to make singly
an application for partition.
“22. When an application for partition is withdrawn
in accordance with section 102.8 or 102.10.8 of the Act, The application shall be accompanied with the con-
the Board shall forthwith inform each of the former vention on partition referred to in section 22.3, if any.”.
spouses at their last know addresses.
12. Section 24 of the Regulation is amended
In order for partition to be carried out notwithstand-
ing the withdrawal of the application, a new application (1) by replacing paragraph 2 and 3 by the following
for partition must be made.”. paragraphs:

11. The Regulation is amended by adding, after sec- “(2) under sections 99 and 116.1, section 116.2 ex-
tion 22.1, the following sections: cept insofar as factor “G” therein defined is concerned
and sections 116.5, 116.6, 119, 120, 123, 124, 131, 133,
“22.2 Former de facto spouses are deemed, for thd34 to 138 and 179, only the first two digits after the
purpose of partitioning their earnings, not to have liveddecimal point shall be retained and, where the third digit
in a conjugal relationship during the period beginningis greater than 4, the second digit shall be increased by
on the first day of the year in which they stopped livingone unit;
in a conjugal relationship and ending on the last day of
the year in which they resumed living in a conjugal (3) for the purpose of calculating factor “G” as de-
relationship. fined in section 116.2 and after making the calculations
referred to in sections 116.3 and 116.4, no digit after the
22.3 The agreement on partition of earnings betweerdecimal point shall be retained and, where the first digit
former de facto spouses, including an agreement ors greater than 4, the number shall be increased by one
partition for a period of conjugal relationship prior to unit;”;
marriage, shall include
(2) by replacing, in paragraph 4, “and 107,” by “, 107
(1) the name, address and social insurance number @fnd 107.1".
each of the former de facto spouses;
13. Section 26 of the Regulation is amended by in-
(2) the beginning date of the conjugal relationshipserting, after the word “three”, the words “, four or
and, where known at the time of signing the agreementjve”.
the ending date of the conjugal relationship;
14. This Regulation comes into force on the fifteenth
(3) the beginning and ending dates of all periods ofday following its publication in th&azette officielle du
interruption of the conjugal relationship; Québec with the exception of paragraph 1 to 3 of sec-
tion 5 and sections 6, 9, 10 and 11, which will come into
(4) the provision, if any, that the application may beforce on 1 July 1999.
made by only one of the spouses;
2743
22.4 For the purpose of section 102.10.7 of the Act,
the application for partition shall include

(1) the name, address and social insurance number of
each of the former de facto spouses;
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Gouvernement du Québec Regulation to amend the Regulation
respecting plans exempted from the

0O.C. 280-99,24 March 1999 application of certain provisions of the

Supplemental Pension Plans Act Supplemental Pension Plans Actt

(RS.Q. ¢.R-15.1) Supplemental Pension Plans Act

Plans exempted from the application of certain (R.S.Q., ¢.R-15.1, s. 2, 2nd para.; 1993, c. 45, s. 1)

provisions of the Act

—_ Amendments 1. The Regulation respecting plans exempted from

the application of certain provisions of the Supplemen-
IN THE MATTER OFthe Regulation to amend the Regu- tal Pension Plans Act is amended by adding, after sec-

lation respecting plans exempted from the applicatiorfion 20, the following division:

of certain provisions of the Supplemental Pension,
Plans Act DIVISION VI

MULTI-EMPLOYER PLANS

WHEREAS pursuant to the second paragraph of sec- . . .
tion 2 of the Supplemental Pension Plans Act (R.S.Q., 21 A multi-employer pension plan registered before
c. R-15.1), as amended by section 1 of chapter 45 of th% January 1990 which has the characteristics mentioned

Statutes of 1993, the Government may, by regulatior]” section 22 and which is the object of an amendment
{ y referred to in the first paragraph of section 23 is ex-

and on the conditions it sets, exempt from the applica* - ; .
tion, in whole or in part, of the Act any category of empted, from the registration of said amendment and on
pen,sion plan: ' the conditions set out in section 24, from the application

of the provisions of sections 39 and 127, the second

WHEREAS pursuant to sections 10 and 11 of the ReguParagraph of section 137, the first and third paragraphs
lations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft Regulation toOf section 140, section 142, the second paragraph of
amend the Regulation respecting plans exempted fro ec2:t(|)oln 143, SheCt'.OT]S 144 to.lﬁfs and _165.1,hsect||ons 138
the application of certain provisions of the Supplemen-© as to the right to partially terminate the plan an

tal Pension Plans Act was published in Part 2 of thef‘s to the employer’s right to totally terminate the plan in
Gazette officielle du Québem 9 September 1998, to- 1€ absence of any explicit provision of the plan autho-
gether with a notice indicating that it could be submittedf1Zind the same, sections 214 to 218, the first paragraph

; ; f section 220, sections 223 to 233, chapter XIV.1 and
Eglfg\(levﬁé)\t/ﬁ;rtlr;)wgglti(f:g{igﬁpptlon on the expiry of 45 dayscs)ection 317 of the Supplemental Pension Plans Act as

well as the application of section 52 of the Regulation
respecting supplemental pension plans to the extent that

e said act makes reference, by the application of sec-
lon 101 of the Act, to provisions of the Act from which
the plan is otherwise already exempted.

WHEREAS it is expedient to make the Regulation,
with amendments to take into account the comment
expressed by interested persons;

IT 1S ORDERED, therefore, upon the recommendation

of the Minister of Social Solidarity: 22. The characteristics that a multi-employer plan

referred to in section 21 must have are the following:

THAT the Regulation to amend the Regulation . ) . ) I
respecting plans exempted from the application of certain 1° the plan is a defined benefit-defined contribution
provisions of the Supplemental Pension Plans ActP'a":

attached to this Order in Council, be made. 2° the plan has, on the date of transmission of the

MICHEL NOEL DE TILLY application for registration of the amendment intended
Clerk of the Conseil exécutif to exempt it from the application of the provisions men-

* The last amendment to the Regulation respecting plans exempted
from the application of certain provisions of the Supplemental
Pension Plans Act, approved by Order in Council 1160-90, dated
8 August 1990 (199G5.0. 2, 2333), was made by the regulation
approved by Order in Council 1466-95, dated 8 November 1995
(1995, G.0. 2, 3160). For earlier amendments, Sedbleau des
modifications et Index sommajtéditeur officiel du Québec, 1998,
updated to 1 September 1998.
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tioned in the said section, at least seven employers who 4° an actuarial valuation of the plan as at the end of
have 15 or more active members in their service; the last fiscal year preceding the transmission of the
application for registration of the amendment shows that
3° according to the provisions of the plan, no em-the degree of solvency of the plan as at that date, calcu-
ployer has the power to amend the plan, directly odated in accordance with chapter X of the Act, the fol-
indirectly, subject in the latter case, to the consent relowing rules and those set by paragraphs 4 to 7 and 10 of
quired under paragraph 3 of section 24 of the Act; section 24 and, where the said degree is not a whole
number, rounded down to the next whole number, is
4° the plan is not governed by any law that is similarequal to or greater than 120 % or where the date in
to the Supplemental Pension Plans Act and emanatepiestion is 31 December 1998, 115 %:
from any legislative authority other than the Parliament
of Québec, and only workers referred to in section 1 of a) the value of the additional voluntary contributions
the Act may be members of the said plan. and the benefits arising from provisions that are similar
to those of a defined contribution plan must be sub-
23. A plan amendment intended to exempt the plantracted from the assets and liabilities;
from the application of the provisions mentioned in
section 21 must meet the following conditions: b) any provision of the plan, except those arising
from the application of section 60 of the Act, that would
1° the mention “Multi-employer Plan Exempted from require that the value of a benefit be at least equal to a
the Application of Certain Provisions of the Supplemen-given percentage of the member contributions may not
tal Pension Plans Act” appears on the title page or thee taken into account;
cover of the plan text;
5° the pension committee certifies that all the infor-
2° anyone who has the power to amend the plan andnation, notices and documents required under the Act
unless the plan, as it stood on 15 November 1988, has ramd that are related to the plan in respect of the period
provision allocating, in whole or in part, surplus assetsprior to the date of registration of the amendment for
to one or more of the employers in the event of theplan exemption were sent to the Régie and that every
plan’s total termination, all the employers who are par-amendment to the plan made prior to that date and
ties to the plan consent in writing to the proposed ex<oncerning that period was the object of an application
emption and a copy of their consent accompanies théor registration;
application for registration of the amendment;
6° the Régie notified the pension committee that no
3° the members of the plan were notified in writing question related to the plan is pending before it;
of the effects of the proposed exemption, notably the
effects listed in the following subparagraphs, and a copy Paragraphs 1 and 2 of section 19 and section 30 of the
of the notice is provided to the Régie and the employeréct do not apply to the amendment referred to in the
who are parties to the plan: first paragraph. Moreover, notwithstanding the said para-
graphs of section 19, no amendment to the plan for
(a) that the employer’s obligation to fund the plan is which the application for registration is presented after
limited to payment of the employer contribution pro- the date of registration of the amendment referred to in
vided for by the plan; the first paragraph may come into force on a date prior
to the said date.
(b) that the exemption from the application of the
provisions of section 39, the first paragraph of sec- 24. The conditions for the exemption of the plan are
tion 140 and sections 146 and 228 of the Act involve ahe following:
higher risk that the members’ benefits may be reduced
in the event of insufficient employer contributions, with-  1° notwithstanding sections 69 and 295 of the Act,
drawal of an employer or total termination of the plan; the right to a deferred pension at least equal to the
normal pension is granted to every member who ceases
(c) that the rights which they could have been grantedo be an active member after the date of transmission of
under section 211 of the Act in the event of partial planthe application for registration of the amendment re-
termination will not be granted; ferred to in the first paragraph of section 23, for recog-
nized service prior to as well as after that date;
(d) that, in the event of total plan termination, the
surplus assets in their entirety will be allocated to the 2° the plan must be the object of an actuarial valua-
members and beneficiaries; tion in accordance with chapter X of the Act, in addition
to the dates referred to in section 118 of the Act, as at the
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date of the end of any fiscal year following the date of an (@) in the case of a non-indexed pension: an interest
actuarial valuation that shows a degree of solvency forate of 6 %. However, for the first 15 years following the
the plan that is less than 100 % and the report requiredaluation date the interest rate shall be determined on
by section 119 of the Act must be sent to the Régighe basis of a rate corresponding to the average, for the
during the same period as that for the report related to amonths included in the period of 36 months preceding
actuarial valuation provided for in paragraph 3 of sec-the valuation date, of the nominal, end-of-month interest
tion 118; rates on negotiable bonds issued by the Government of
Canada, the term of which is more than 10 years, as
3° the pension committee shall send to the Régie, irtompiled by Statistics Canada and published by the
the three months following the ending date of each fiscaBank of Canada under reference numbers B14013,
year for which the plan is not the object of an actuariaB113867 or B114022, depending on the frequency of
valuation of the entire plan, an actuary’s certificate thatpublication, by successively applying to the said interest
the degree of solvency of the plan is equal to or greatemnate the following adjustments:
than 100 % as at that date; otherwise, the plan must be
the object of an actuarial valuation as at the ending date i. a reduction or increase of 0,25 % depending re-
of the fiscal year concerned and the report requiregpectively on whether payment of the pension has or has
under section 119 of the Act must be sent to the Régiaot begun;
within the period provided for in paragraph 2;
ii. conversion of the reduced or increased rate, which
4° notwithstanding the third paragraph of section 129is based on interest compounded semi-annually, to an
of the Act, the amortization period for any unfundedannual effective interest rate;
actuarial liability may not exceed six years;
iii. rounding of the effective interest rate to the near-
5° the plan may not be partially solvent unless theest multiple of 0,25 %;
lack of assets required for solvency is offset by the value
determined as at the date of the actuarial valuation, (b) in the case of an indexed pension, the interest
pursuant to the third paragraph of section 137 of the Actassumption provided for in subparagramhaccompa-
nied with an assumption for increasing the indexation
(a) of the amounts provided for amortizing, during factor in order to render coherent these assumptions as a
the three years following that date, any unfunded actuwhole, both for the first 15 years following the valuation
arial liability; date and thereafter, subject to measures that the Régie
may impose in applying section 248 of the Act;
(b) of the amounts that remain to be paid to amortize
a sum determined by applying subparagrapim the 8° where the report on an actuarial valuation of the
course of a previous actuarial valuation; plan shows that the employer contribution provided for
in the plan is less than the current service contribution
(c) of the difference between the assets, augmenteteduced by the member contributions and increased by
by the amounts referred to in subparagrapaisdb, and  the amount referred to in paragraph 6 and the amortiza-
the liabilities; tion amounts determined according to section 131 of the
Act, the pension committee shall present to the Régie,
6° any amount determined by applying subparagraph during the four months following the expiry of the pe-
of paragraph 5 shall, in the three years following theriod provided for in section 119 of the Act or para-
date of the actuarial valuation, be paid into the pensiomgraph 2 for sending the said report to the Régie, an
fund and be used, proportionally and in accordance witkapplication for registration of an amendment to the plan
section 133 of the Act, with the exception of paragraph lthat concerns notably contributions, pension benefits
of the first paragraph, to diminish the amortization and refunds and of which the effect is to ensure that the
amounts which, three years after the date of the actuari@mployer contribution becomes sufficient;
valuation, remain to be paid for the unfunded actuarial
liabilities; the provisions of the second paragraph of 9° where the requirements of paragraph 8 are not
section 140 of the Act applying to any sum thus deterimet, the employers who are parties to the plan shall be
mined,; deemed to have failed to pay into the pension fund their
employer contributions and the Régie may then totally
7° for the determination of the solvency of the planterminate the plan by applying the second paragraph of
in accordance with section 138 of the Act, the liabilitiessection 199 of the Act;
must, for each member or beneficiary, be at least equal
to the liabilities that would result from the use of the
following assumptions:
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10° in addition to the requirements of Division Ill of M.O., 98020
chapter Il of section 130 of the Act as well as sections 5 o o
and 6 of the Regulation respecting supplemental perOrder of the Minister for Wildlife and Parks
sion plans, an amendment that increases the value of tigiated 4 March 1999
commitments arising from the plan may not be made to . i
the plan unless, taking into account the said amendmenfin Act respecting the conservation and development
the plan is solvent and unless either the report on thef wildlife
actuarial valuation of the entire plan so indicates or sucR-S.Q., c. C-61.1)

fact is certified by an actuary in a report that defines the ] )
assumptions used to that end; CONCERNINGthe Regulation respecting the classes of

licences to keep animals in captivity and their term

11° the plan may not be the object of division or
merger unless it ceases to be exempted from the applicAHE MINISTER FORWILDLIFE AND PARKS,
tion of the provisions referred to in section 21, )
CONSIDERING THAT under section 54.1 of the Act
12° unless the plan provides otherwise, only the penrespecting the conservation and devglopment of wildlife
sion committee may totally terminate the plan; (R.S.Q., c. C-61.1), replaced by section 7 of Chapter 29
of the acts of 1998, the Minister may, by regulation,

13 the plan’s total surplus assets are, in the event of ) ) ) .
total termination and notwithstanding any provision to  “(1) fix the kinds and classes of licences and certifi-
the contrary, allocated by right to the members ancFates, in particular for residents and non-residents, and
beneficiaries, including those who conserve such statuémit the number of licences of each class for an area,
pursuant to on or the other of sections 240.2, 308.3 oterritory or place the Minister indicates;

310.1 of the Act or of section 76.1 of the Regulation

respecting supplemental pension plans, in proportion to (2) determine the content and term of a licence or
the value of their benefits. certificate and the manner of issuing, replacing and re-

newing a licence or certificate according to the category

14° where, following total termination, the plan’s Of persons concerned or according to the species of
assets do not allow full payment of the benefits of thewildlife sought or the age or sex of the animals.”.
members and beneficiaries, payment shall be made, not- . .
withstanding any provision to the contrary, in propor- CONSIDERINGTHAT under section 35 of the Act modi-
tion to the value of the benefits of each member andying the Act respecting the conservation and develop-
beneficiary. ment of wildlife and the Act respecting commercial
fisheries and aquaculture (1998, c. 29), which provides

15° any amount recovered after the date of the plan’$hat the regulations made by the Government with re-
total termination as contributions due and unpaid on thagpect to the fixing of classes and determination of terms
date shall be used to pay the benefits of the members a® licences, in accordance with paragraphs 8 and 10 of
beneficiaries referred to in paragraph 13 or 14, depencsection 162 of the Act respecting the conservation and
ing on whether or not the plan has surplus assets followdevelopment of wildlife, before June 17, 1998 continue
ing payment of the amount recovered, proportionally tot0 be in force until they are replaced or repealed by an
the value of the benefits of the said members and beneffrder of the Minister;
ciaries.

CoNsIDERINGthe Regulation respecting animals in cap-

25. When a multi-employer plan no longer satisfies tivity made by Order in Council 1029-92 dated July 8,
one of the characteristics referred to in section 22 or thd992;
condition set in paragraph 1 of the first paragraph of

section 23, it ceases to be exempt from the application of CONSIDERINGTHAT section 164 of the Act respecting
the provisions referred to in section 21.”. the conservation and development of wildlife is replaced

by section 23 of Chapter 29 of the Acts of 1998 which

2. This Regulation comes into force on the fifteenth provides that a regulation made by the Minister under

day following its publication in th&azette officielle du Section 54.1 among others is not subject to the publica-
Québec tion requirements set out in section 8 of the Regulations

Act (R.S.Q., c. R-18.1);
2744 o ) )
CONSIDERING THAT it is expedient to replace certain
provisions of the Regulation respecting animals in cap-
tivity with respect to the classes of licences and their
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term and to adopt these provisions again by adding twel. This Regulation comes into force on the date of

new classes; coming into force of section 43 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
ORDERSTHAT: c. C-61.1).

The Regulation respecting the classes of licences t2738
keep animals in captivity and their term be made.

Québec, 4 March 1999

GuY CHEVRETTE,
Minister for Wildlife and Parks

Regulation respecting the classes
of licences to keep animals in
captivity and their term

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q.,c.C-61.1,s.54.1; 1998, c. 29,s. 7)

1. The classes of licences to keep animals in captivity
under the Regulation respecting animals in captivity,
made by Order in Council 1029-92 dates 8 July 1992,
are

(1) the zoological garden licence;

(2) the wildlife observation centre licence;

(3) the wildlife rehabilitation centre licence;

(4) the licence to keep amphibians;

(5) the game ranch licence for exotic species;

(6) the game ranch and breeding licence for white-
tailed deer;

(7) the animal broker’s licence;

(8) the licence to keep animals for exhibition pur-
poses.

2. The licences referred to in section 1 are valid for

one year and expire on 31 March, except the licence to
keep animals for exhibition purposes, whose term may
not exceed 30 days, according to the decision of the
Minister.

3. Sections 1. 19, 27, 35, 43, 53 and 63 of the Regula-
tion respecting animals in captivity are replaced by sec-
tions 1 and 2 of this Regulation.






Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 437

Draft Regulations

Draft Regulation Regulation respecting accident reports
Highway Safety Code Highway Safety Code

(R.S.Q., c. C-24.2) (R.S.Q., c. C-24.2, s. 620, pars. 5 and 5.1)

Accident reports 1. Every peace officer who, pursuant to sections 173

o ) ) ) . and 176 of the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2),

Notice is hereby given, in accordance with sectionss called to the scene of an accident during which a

10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1)parson has sustained bodily injury, shall report the acci-
that the Regulation respecting accident reports, the teﬁem by filling out the paper form provided for in Sched-

of which appears below, may be made by the Govern- ; : ;
ment upon the expiry of 45 days following this publica- glcehtladourleb?/l.computer using the form provided for in

tion.

The purpose of the draft Regulation is to restrict the®= _ Every peace officer who is called to the scene of an
criteria for reporting accidents to the Société geaccident shall, in the following cases, report the accident

lassurance automobile du Québec in respect of acciY filling out the paper form provided for in Schedule |
dents causing only property damage considering th®" by computer using the form provided for in
average cost of $80 per report in police resources. Théchedule II:

draft Regulation also proposes including a new item in ) _ _

the report in order to identify the operator of a heavy (1) the accident gave rise to a failure to stop at the
vehicle involved in an accident and thus ensure bettescene of an accident without having caused bodily
control of the road transport industry. injury;

To that end, the Regulation proposes limiting the (2) the accident caused only property damage in ex-
obligation to report accidents that cause only propertitess of $1000 in one of the following situations:
damage to those causing damage in excess of $1000 and
that occur in the following situations: the accident (a) the accident involved a heavy vehicle other than a
involves a heavy vehicle other than a city bus; the accipys assigned to urban transportation;
dent occurred on a road of the road network under the '
responsibility of the Minister of Transport; or the acci-
dent occurred on a municipal road within 100 metres’ .. : e :
access to a road of the road network. Furthermore, | ial, regional or feeder road the Minister of Transport is

rovides a new space on the form to identify the opera.cSPonsible for under Order in Council 292-93 dated
?or of a heavy verﬁ)icle involved in the accidg]t. PETE3 March 1993 as it reads at the time it applies; or

The draft Regulation will have no economic impact (C) the accident occurred on a road under the man-
on businesses and the general public. agement of a municipality within 100 metres’ access to

a highway or a road referred to in clalse
Further information may be obtained by contacting _ _ _ ) _
Mr. Michel Boivin, Société de I'assurance automobile This section also applies to the insurer with respect to
du Québec, 333, boulevard Jean-Lesage, C-4-22, C.Rn accident referred to in subparagraph 2 of the first
19600, Québec (Québec) G1K 8J6; telephone: (418paragraph.
528-3540.

(b) the accident occurred on an autoroute or a provin-

) ] 3. If there is not enough space on the form to make a
Any interested person having comments to make orketch of the accident, the sketch shall be made on a

the matter is asked to send them in writing, before theeparate sheet on which the peace officer shall indicate
expiry of the 45-day period, to the Minister of Trans- the event number of the report.

port, 700, boulevard René-Lévesque Est® @ge,

Québec (Québec) G1R 5H1. 4. This Regulation replaces the Regulation respect-
GUY C ing accident reports made by Order in Council 261-88
Uy LHEVRETTE, dated 24 February 1988.

Minister of Transport

3. This Regulation comes into force on 1 July 1999.



438 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14

Part 2

SCHEDULE I
(s. 1)

SOCIETE DE L'ASSURANCE
AUTOMOBILE DU QUEBEC

SECTION 1

SENS DES VEHICULES
AVANT LIMPACT

MOUVEMENT DES VEHICULES
11- Circulait tout droit 21- Reculait
12- Toumalta crofte 22- Sortait/ Entrait dans circulation
13- Tournait & gau 23- Sortait / Entrait dans voie rapide
137 Fartar and vewation 24- Dépassait par |a gauche
15- Ralentissait ou arrétait 25. Dépassait par la droite

RAPPORT D’ACCIDENT
DE VEHICULES ROUTIERS

* Spécifier dans « Autres commentaires »

ETAT DE LA SURFACE

1- Séche 3- Enneigée 5- Boueuse 9 Autre *
2- Mouilise 4 Glacée 6- Huileuse

TEMPS

o Yergas 4-Neige / gréle
& Brouilard/ brume

8- Poudrerie /
tempéte de neige

3 Pll.lle 7 brume 7 vantjort 9- Autre *

ECLAIREMENT

16~ Arété dans circulation
17- Stationnait

18- Stalonne legalement

19- Stationné lliégalemen

20 Quiton Statioamament en bordure

26-
27-
28-

Changeait de voie
Effectuait demi-tour
Evitait un obstacle sur la chaussée

29- En

30-

pan
Mobvement inconnu

JOuR
1- Clarte
2- Demi-obscurité

NuIT

3- Chemin éclairé
4- Chemin non éclairé

99- Autre *

GENRE D'ACCIDENT
Véhicule routier

Collision avec Sans collision
Objet fixe
11- Véhicule routier 17" Lampacre /Poteau §1- Caporage
12- Piéton utilitaire Subm:
18- Arbre 63» Feu/ EXDlOSIOn
19- Garde-fou/ Glissizre 64~ Quitter la chaussée
15- Animal de sécurité
18- Obstacle temporaire 20- Pilier {Pont / Tunnel) 98- Autre sans collision*
Amortisseur dimpact

29- Autre®

SECTION 2

ENVIRONNEMENT

1- Ecole

2- Résidentiel

3- Affaires / Commercial

4- Industriel / Manufacturier
ural

6- Forestier

7- Recreait / Parc / Camping

22- Chaussée entre
intersection

1- Plane / droite

1- Asphalte

GATEGORIE DE ROUTE

21- Chaussée intersection  23- Terre-plein central
24- Centre commercial

25- Tertain ou chemin privé 28~ Trottoir 99- Autre®

2- Plane / courbe

TYPE DE VEHICULE

Automobile Minibus
Carmion léger Taxi

- Véhicule d'urgence
Tracteur routier 53- Motocyclette
Véhicule Servant au transport Cyclomoteur
de matiéres dangereuses Véhicule de loisir
Véhicule-outil Motoneige
Véhicule d'équipement Bicycletie

Aute
Autobus scolaire: Autre *

LOCALISATION

26- Passage & niveau 29 Accotement

27- Tunnel/ viaduc / pont

ASPECT DE LA CHAUSSEE

3-En pente / droite 4- En pente / courbe

NATURE DE LA CHAUSSEE

2-Béton 3- Gravier 4-Terre.

ETAT DE LA CHAUSSEE

1- Route numérctée
2-Rue

3- Chemin

4- Ruelle

5- Chemin forestier / minier
6- Terrain de stationnement

9- Autre *

CEINTURE DE SECURITE

1- Aucune 2- Non utilisée  3- Utilisée  4- Mal utilisée

ETAT DE LA VICTIME

1- Morte

2- Blessures graves

3- Blessures mineures

4- Aucune blessure

1- Conducteur apparente

2a7- Passager

8- Accroché au
véhicule

9- Piéton

FONCTION

VEHICULE
OCCUPE

Numéro
de la partie

1- En bon gtat 2- En canstruction 3E

SIGN,

11- Auc Feu d'écoliers
12 Feods circulation 1

13- Feu rouge clignotant Signal « STOP »
14- Feu jaurie clignotant Signal « CEI

15- Feu vert prioritaire

- Feu pour piétons

n réparation 4- Trou / orniére / cahot - Autre *

ALISATION

Passage & niveau (feu / barriére)
- Signalisation dobstacle
- Feux clignotants o autobus d'écoliers

Policier / Brigadier / Signaleur Autre *

VISIBILITE

1- Bonne - Remblai
Reduite par : Vehicule
12 Arbre / haie / cloture

Phares éblouissants

- Saleté / verglas / neige sur voiture
- Vapeur / fumée / poussiére
Temps

13- Batiment Eblouissement autre que phares

- Aulre *

MOUVEMENT DES PIETONS

Traversait conformément au signal
Traversait a lencontre du signal
Traversait sans signal, chaussée marquée
Traversait sans signal, chaussée non marquée
- Traversait en diagonale
Marchait en bordure, sens de la circulation
Marchalt en bordure, contraire & fa circulation
Faisait de I'auto-stop

SSURANCE MALADIE
96, 97

Sortail, avant / arriére, véhicule stationné
Enfant montait / descendart, autobus d'écoliers
Montait / descendait, excepté autobus d'écoliers
Poussatt/ avallai sur vericule

- Travaillait sur la chauss
Jouai Sur Ja chaussee
Hors de Ia chaussse

Autre *

NE RIEN INSCRIRE
DANS CES CHAMPS

Un des buts du rapport d’accident de véhicules routiers est de recueillir des informations sur les
causes et les circonstances des accidents de la circulation. Quiconque l'utilise & d'autres fins doit
tenir compte du fait que certaines indications font appel a la version des témoins et des conducteurs

ou & l'opinion du rédacteur, lequel & moins d’indication contraire, n'a pas été témoin de l'accident.
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/A RAPPORT D'ACCIDENT DE VEHICULES ROUTIERS
ETE ) R 6 A la Socidts
V7 iomone ou queare | oo e S

T P s

) \ d'événement L e ‘ o /
DOMMAGES [Jiusquai000$ | DOMMAGES Nombreds — Tuses  Blesséss [ Nombre de

MATERIELS [ piusde 10003 | CORPORELS personnes véhicules

é Délit de fuite : [JOui [JNon
c

N-S 0E Véhcule1  Vaniclie2 |Moddia
I PR P T - I
D | Uist d2 raccigent — Muricipalis Tode municipal Zone ‘apscisse (MTCalon  Grdomnds
E PP S S 1 B
N [ deroute [ Adresse ruefrangichermin Thtersection {prés doy Distance
Tl W .
Longitude Degre Fin Seo Trara Seo Tatitude Degié i Sec

Nowm et prénom

N de permis de conduire

L L
Adresse  Rue N°app. Municipalité Code postal Téléphone
-1 -~ L _ L L L o
7l Marque [Année g Prov/Etat Mon  Non  Nen Non | Deloge ndiseance
4 fiff A porteur valide assuré  obligatoire
R O | O O Montant des 1-Jusqua 1000 $
TepEyB Nom 6e 1a Compagnic O el ons $
b ABGC 3- Aucun
i sl =
orn o prénom W o police VEHIGULE n
: —
Rue N app. Municipalite - Code postal Téléphane

" didentification de expiotant Mo et prénom de Fexplatant

o et prenom

Ganduire

N* de permis da

Ly T Ly P
Adrssse  Flue N app. | Muncipalie Cade postal Téléphone
w L i
; - & -
Margus |année Ned ProvEtat Non Non Non Non ate. Aine"ggwssance Mois
A porteur valide assuré  obligatoire
B O O [l Montant des D 1-Jusqu'a 1 000%
2- Plus de 1000
c Norm i la compagnie P 3 Ausn 1
[mpm|
Norn ef prénom N de palice

Adresse  Rue Neapp. | Municipaiie Cade pastal

N

N of prénom d Tgloliant

Montant des
dommages.

1-Jusqua 1000 % |
Dml;rr;:ges onM 2-Plus de 10005

propriété

LIEU DE Partie ‘ Partie

| - N

[7] veticules non déplaces.
LI venicules ceplacss.
(Reconstiue selon
versions at constatations)

INDIQUER

inag
4] 5 Largeur de |a chaussge.
& Panneau, signaux,

3194 ES Année 9 Mo dour Exd Inscrire les noms, prénoms, adresses

L I
Référence i Prov./Eiat Medecin — Hapital

SERVICE [ Nom de Funits

POLICE
51852 (99-01)

Signature du palicier ou de la paliciere N° du matricule N* du matricule: Reéviseur

| | | | 1 1 1 1
SOCIETE DE UASSURANCE AUTOMOBILE DU QUEBEC R
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SCHEDULE Il
(s. 1)

A SOCIETE DE CASSURANCE
v/ AUTOMOBILE DU QUEBEC

SECTION 1

Réserve a fa Société

-]

S Séa.
ORIGINAL I:I

Type de véhicule (12):

Heure (HH:MM) Date (AAAA-MM-) Numéro CRP.Q.  Amnée Mois Jour N°Séquentiel
d Feuille /
Délit de fuite Tuses Blassées
A ! DOMMAGES MATERIELS DOMMAGES Nombre de Nombre de
c Oui Non Jusqu'a 1000% Plus de 1000$ CORPORELS personnes véhicules
C lLieu de Faccident - Municipalita Codemunicial  |Mercator  Zone  Abscisse  Ordonnée
I
D
E N Route Adressa Rue/Rang/Chemin Informatiqus  |Rues  N-S EQ G.P.S. tongiude
N
T "
Intersection (pras de) Distance N s E O |véhicule! Véhicule2 | Modele Latitude
T N S |
Genre d'accident (5): Catégorie de route (7):
Environnement (6): Etat de |a surface (8): Eclairement (10):
Localisation (13): Aspect de la chaussée (14):
Nature de la chaussée (15): Etat de la chaussée (16): Temps (9):
INCONNU Adresse poms
Ffl  Nom et Prénom
£ ProviEtat
S Cade
4 S Postal o Suee
A 8 Permis de conduire Prov/Etat Date de nalssance (ARAA-MM-JJ) Sexe Teléphone
R
T M Anné Immaticulati IProv/Etat 1-J 'a 10008
rou -
T a larque \nnée mmatriculation ot Mol 1 ontant des usqu'a A '
E g = 2-Plus de 10008 B P
3 g
-ElB H 3-Aucun c L -
N = o Lo
g c N’ ce police ‘ o
Nonporteur  Nonvalide  Non assuré Non obligatoire Nom de 2 compagnie
[ [} L [
Y Nom et Prénom Méme que conductsur Adresse App.
a ProviEtat
o
o Code "
Dt Postal CP. Suee. Tél.
[ icenication de Texciofant Nom et prénom
fin] de 'exploitent:
Sens des véhicules avant l'impact (1): Mouvement des véhicules (3):
Signalisation (17): Visibilité (19):
Type de véhicule (11):
INCONNU [ Adresse App.
i o ot Prénom i
§ ProviEtat
Code
P g Postal CcP. Suec
a ] Permis de conduire Prov/Etat Date de naissance (AAAA-MM-JJ) Sexs ‘ Téléphone
T -
I A Margus Annés Immatricutation IProv/Etat Montant des 1-Jusqua 10008 A | L
Mo 2- Plus de 1000$ B T
5
] 3-Aucun
N % B o Lo E
B C N de police ‘ . o
Non porteur  Non valide  Nonassuré Non obligatoire Nom de la compagnis
L L L L
Sl Nom st Prénom Méme que conducteur Adresse App-
3 ProviEtat
<)
a Code cP. Suce. T8
. Postal
il v oidentiioation do Fewlofant: Nom et prénom
L de l'exploifant
Sens des véhicules avant l'impact (2): Mouvement des véhicutes (4):
Signalisation (18): Visibilité (20):

Dommages Gouvemement Dsseription
ala - Fy P M
propriété
Autre | Montant des dommages 1- Jusqu'a 1000$  2- Plus de 1000$
Propriétaire Adresse App.
Nom Prov/Etat
Code Postal cP Suce. T8l

Autres commentaires

Code -a— Siautre que 01 & 16, inscrire 88 ou 93

diimpact  [5q
=

-

02 03
g PR

04 —~

—»

o6 ;:107j|083‘09++ ‘1_0."_ ik _") ‘12 _'ﬁ‘wﬂ‘mﬁrs } ‘16 -‘

Attestation de Document imprimé par:
i
Nom Heure (HH:MM:SS) Date (AAAA-MNH-JJ)
Personne 1
autoriséa
Code do
Qualité |validation

SOCIETE DE L’ASSURANCE AUTOMOBILE DU QUEBEC
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A SOCIETE DE L’ASSURANCE
v, AUTOMOBILE DU QUEBEC

SECTION 2

—RAPPORT [YACCIDENT DE VEHI(
Réservé & la Sociétd B S
ORIGINAL

Numéro CRP.Q.  Amée Mois Jour N Séquentiel

Feuille /

Vehicules non déplacés

Véhicules déplacés
L—J (Recanstitué selon
versions et constatations)
INDIQUER
1. Orientation et points de
repéra
2. Position des véhicules avec
identification
3, Direction des véhicules et
point dimpact
4. Traces et distance de freinage
5. Largeur de la chaussée
6. Panneaux, signaux, lignes,
c.

Ttorets :
autorisée

km/h

Croquis détaills a venir

LIEV DE Partie
REMISAGE =

Nom du garage et adresse

Partie Nem du garage et adresse

Partia N° Fonction

Etat victime

Ceinture Nom
Sexe NAM,

Adresse

App. cP.

ProviEtat Code Postal

Suce.

immatriculation - Transporteur  Prov/Etat

Médecin
Hapital

Partio N° Fonction

Etat victime

Cinture Nom

Sexe NAM.

Adresse

App. CP.

Prov/Etat Code Postal

Suce.

Immatriculation - Transporteur Provittat

Médecin

Hapital

Partio N” Fonction

Etat victime

Csinture Nom
Sexe NAM.

Adresse

App. C.P.

ProviEtat Cade Postal

Suce.

(mmatriculation - Transporteur  Prov/Etat

Médecin
Hépital

Partla N* Fontion

Etat viclime

Ceinture INom

Sexe NAM.

Adrasse

App. ce

ProviEtat Code Postal

Suce.

Immatriculation - Transporteur Prov/Etat

Madecin

Hopital

Partie N° Fonction

Etat victime

Ceinture INom

Sexe NAM.

Adresse

App. CP.

Prov/Etat Cod Postal

Suce.

Immatriculation - Transporteur  Prov/Etat

Médecin
Hapital

Partie N° Fonction

Etat victime

Ceinture INom

Sexe NAM.

Adresse

App. cP

Prov/Etat Gode Postal

Suce

Immatriculation - Transporteur  Prov/Etat

WMedecin
Hapital

Matricule 3 Nom et prénom
SERVICE
DE

POLICE
Qualits

Nom de I'unité

Matricule 2
Code de
validation

Réviseur

Attestation de matérialisation

Document imprimé par:

Nom
Personne

autorisse

Qualité

Heure {HH:MM:SS)

Date (AAAA-MM-Jd)

Code de
validation

SOCIETE DE L'ASSURANCE AUTOMOBILE DU QUEBEC
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Draft Regulation In the case of an immovable which is a unit of assess-
] ment entered on the real estate assessment roll of a
General and Vocational Colleges Act municipality or part of such a unit the value of which is
(R.S.Q., c. C-29) entered separately on the roll, the value of the immov-
. ) ) able is the product obtained by multiplying the value
Norms, conditions and procedure for disposing of entered on the roll for the immovable by the factor
an immovable of a general and vocational college calculated under section 264 of the Act respecting mu-

o . . . ~nicipal taxation (R.S.Q., c. F-2.1);

Notice is hereby given, in accordance with sections
10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), |n the case of an immovable which is not a unit of
that the Regulation respecting the norms, conditions anglssessment entered on the real estate assessment roll of a
procedure for disposing of an immovable of a generapunicipality or part of such a unit the value of which is
and vocational college, the text of which appears belowentered separately on the roll, the value of the immov-
may be made by the Government upon the expiry ofple is calculated by a chartered appraiser.
45 days following this publication.

o ] 2. A general and vocational college wishing to dis-
The purpose of the draft Regulation is to establish thgyose of an immovable having a value exceeding $500 000

norms, conditions and procedure for disposing of armust obtain authorization from the Minister of Educa-
immovable of a college, to provide cases or conditionsgjon.

where an immovable must be disposed of at a nominal

price fixed by the Minister as well as to exempt from the3, The disposal of an immovable of a college the

application of the Regulation a servitude granted by aalue of which exceeds $100 000 must be made through

College where the consideration does not exceed $20 Oogpubhc call for tenders. Notwithstanding the foregoing’
~ifthe immovable is enclosed, the disposal of an immov-

~ Todate, study of the matter has revealed no particulagble may be made following a written invitation to ten-

impact on businesses. der to the owners of adjacent immovables or, if only one

) ] ) _owner is concerned, by agreement.
Further information may be obtained by contacting

Mr. Renaud Plamondon, Direction du financement et deg, A call for tenders shall be published in French:
I'équipement de I'enseignement supérieur, 1035, rue De

La Chevrotiere, 19%tage, Québec (Québec) G1R 5A5, (1) in a daily newspaper of Québec City or Montréal
tel. (418) 643-6524. and in a regional weekly newspaper circulating in the

) ] region in which the immovable is located; or
Any interested person having comments to make on

the matter is asked to send them in writing, before the (2) through an electronic tendering system.
expiry of the 45-day period, to the Minister of Educa-

tion, 1035, rue De La Chevrotiere, “ldtage, Québec  The period for receiving tenders may not be less than

(Québec) G1R 5A5. 4 weeks.
FRANCOIS LEGAULT, The date, hour and place fixed for submitting and
Minister of Education opening tenders shall be indicated in the public call for

tenders. The opening of tenders shall be public.

Regulation respecting the norms, The tender documents shall state that the college does
conditions and procedure for disposing not undertake to accept any tender.

of an immovable of a general and _ _
3. A college may not dispose of an immovable for

vocational college less than its value. Notwithstanding the foregoing, where
General and Vocational Colleges Act all the bids received are below the value of an immov-
(R.S.Q., c. C-29; 1997, c. 87, s. 18.0.1, 1st par., able:
subpara and 2nd par.) o ] )

(1) the Minister may authorize the disposal of the
1. For the purposes of this Regulation, the value of aimmovable in favour of the highest bidder; or

immovable is established according to the following o )
rules: (2) the college may, if it does not ask for the authori-

zation referred to in subparagraph 1 of the first para-
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graph, entrust the sale of the immovable to a real estaienmovable, first offer to sell it to the college at the price
broker. it initially paid.

Where all the bids received by the real estate broke@. Notwithstanding sections 3 and 6, the Minister
are below the value of the immovable, the Minister maymay authorize the disposal by mutual agreement of an
authorize the college to dispose of the immovable inmmovable in favour of a person offering a consider-
favour of the highest bidder. ation other than monetary having a value not less than

the value of the immovable.
6. Notwithstanding section 3, the Minister may au-
thorize a college to dispose of an immovable by mutuaf. This Regulation does not apply to a servitude
agreement, at a nominal price fixed by him, in favour ofgranted by a college where the consideration does not
exceed $20 000.
(1) a school board or the Conseil scolaire de I'lle de

Montréal, 9. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in ti@azette
(2) a general and vocational college; officielle du Québec
(3) a university; 2747

(4) a private educational institution accredited for
purposes of subsidies in accordance with the Act reDraft Regulation
specting private education (R.S.Q., c. E-9.1); )
An Act respecting owners and operators
(5) a public institution within the meaning of the Act Of heavy vehicles
respecting health services and social services (R.S.Q(1998, c. 40)
c. S-4.2) or the Corporation d’hébergement du Québec;

Regulation
(6) the Société d’habitation du Québec; — Amendments
(7) the Société immobiliére du Québec; Notice is hereby given, in accordance with sections

10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),

(8) a local municipality within the meaning of the that the Regulation to amend the Regulation respecting
Act respecting municipal territorial organization (R.S.Q.,the Act respecting owners and operators of heavy
c. 0-9), a regional county municipality or an urban Vehicles, the text of which appears below, may be made

community within whose territory the immovable is by the Government upon the expiry of 45 days follow-
located; ing this publication.

(9) a housing cooperative; The draft Regulation amends the current statutory
provisions in order to exempt more persons from the

(10) a body or an institution that is a registered charobligation to be registered in the Registre des
ity for the purposes of the Taxation Act (R.S.Q., c. |-3)propriétaires et des exploitants de véhicules lourds at the
or a non-profit organization which carries on cultural, Commission des transports du Québec. In addition, it

scientific, recreational, charitable or social purposes, s@mends the list of heavy vehicles exempted from the
that such purposes be carried on; appllcatlon of the Act respecting owners and operators

of heavy vehicles. The fees now exigible for an applica-
(11) a childcare centre, a day care centre, a kindertion for registration as transport service intermediaries
garten or a stop over centre, within the meaning of thé@re $100.
Act respecting childcare centres and childcare services ) ) ] )
(R.S.Q., c. S-4.1), so that the centre, the day care centre, Further information may be obtained by contacting

the kindergarten or the stop over centre be establisher. Pierre Mercier, Direction de la sécurité en transport,
there. ministere des Transports du Québec, 700, boulevard

René-Lévesque Est, 226tage, Québec (Québec)
Notwithstanding the foregoing, such an authorizationG1R 5H1, tel.: (418) 644-4719, fax: (418) 644-9072.
is conditional on the insertion in the sale contract of a ) .
clause of first refusal in favour of the college under Any interested person having comments to make on
which the body shall, if it wishes to dispose of thethe matter is asked to send them in writing, before the
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expiry of the 45-day period, to the Minister of Trans- (2) combinations of road vehicles where each ve-
port, 700, boulevard René-Lévesque Est: @age, hicle has a net weight of 3 000 kg or less, provided that

Québec (Québec) G1R 5H1. the length of the trailer or the semi-trailer, including the
coupling system, is 10 metres or less, except those on

Guy CHEVRETTE, which signs identifying dangerous substances must be

Minister of Transport displayed in accordance with DIVISION V of the Trans-

portation of Dangerous Substances Regulation, made by
Order in Council 674-88 dated 4 May 1988, as it reads at

Regulation to amend the Regulation the time of its application:
respecting the Act respecting owners
and operators of heavy vehicle's

An Act respecting owners and operators ) o ) )
of heavy vehicles (a) farm machinery within the meaning of section 2

(1998, c. 40, s. 3, par.1, s. 4, 2nd par. and s. 16, 1st paP} the Regulation respecting road vehicle registration,
made by Order in Council 1420-91 dated 16 October
1. Section 1 of the Regulation respecting the Act1991, as it reads at the time of its application;

respecting owners and operators of heavy vehicles is ) o ) )
amended (b) farm trailers within the meaning of section 2 of

the Regulation respecting safety standards for road ve-
(1) by substituting the following for paragraphs 2 hicles, made by Order in Council 1483-98 dated
and 3: 27 November 1998, as it reads at the time of its applica-
tion;
“(2) natural persons who conduct business other than ) ) ) .
a business with an organized financial structure, whether (4) motorized road vehicles whose net weight is
it is of a commercial nature or not, consisting in the3 000 kg or less on which it is not mandatory to display

production or manufacture of goods, their managemeng$igns identifying dangerous substances in accordance
or alienation, or in the provision of services; with DIVISION V of the Transportation of Dangerous

Substances Regulation, except minibuses and tow
(3) lessees of heavy vehicles who are not subject té&rucks.”.
an administrative measure of prohibition or restriction o )
imposed by the Commission des transports du Québeds The following is inserted after section 3:
and who operate free of charge heavy vehicles rented for o ) )
a period of less than 15 consecutive days;”; “3.1. The fees for an application for registration and
for renewal of the registration under the first paragraph

(2) by substituting the following for paragraph 5:  ©of section 16 of that Act are $100.”.

(3) the following vehicles, owned by a farmer within
the meaning of section 16 of the Highway Safety Code:

“(5) persons who do not operate heavy vehicles andle This Regulation comes into force on the fifteenth
whose fleet of automobiles does not include any heav{lay following the date of its publication in ti@azette
vehicle registered with the Société de I'assurance autd?fficielle du Québec
mobile du Québec.”. 2748

2. The following is substituted for section 2:

“2. The following vehicles are totally exempt from Draft Regulation

the application of the Act respecting owners and opera-, . .
tors ogpheavy vehicles: P 9 PETaAN Act respecting collective agreement decrees

(R.S.Q., c. D-2)

(1) tool vehicles within the meaning of section 4 of . - . . .
the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2) amendedublic building services employees in the Montréal

by section 55 of Chapter 40 of the Statutes of 1998; '€dion
— Amendments

* The Regulation respecting the Act respecting owners and opera- Notice is hereby given that the Minister of State for
tors of heavy vehicles was made by Order in Council 986-98 datedabour and Employment and Minister of Labour has
21 July 1998 (19985.0.2, 3303) and has not been amended sincereceived an application to amend the Decree respecting
that date. building services employees in the Montréal region
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(R.R.Q., 1981, c. D-2, r. 39) from the contracting partiesof Labour, 200, chemin Sainte-Foy: éage, Québec
and that, in accordance with section 5 of the Act respecttQuébec) G1R 5S1.

ing collective agreement decrees (R.S.Q., c. D-2) and

sections 10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q.REAL MIREAULT,

c. R-18.1), the Decree to amend the Decree respectingeputy minister of Labour

building services employees in the Montréal region, the
text of which appears below, may be made by the Gov-

ernment upon the expiry of 45 days following this publi- Decree to amend the Decree respecting

cation. building service employees in the

The purpose of this draft regulation is to actualize '[helvIontreal region

major part of the Working conditions that have remainedAn Act respecting collective agreement decrees
unchanged since 11 August 1994, (R.S.Q., c. D-2, ss. 2 and 6.1)

To that end, it proposes particularly to limit the scopel, Section 1.01 of the Decree respecting building ser-
of the Decree, to amend the definition of Class A Work,vice emp]oyees in the Montréal region is amended:
to grant the employer the possibility of modifying the
workweek, to permit the scheduling of working hours 1. by substituting the following for paragraph
on a basis other than a weekly basis under certain condi-
tions, to harmonize the duration of the workweek with  «(a) “public building™: a school, a vocational train-
the provisions of the Labour Standards Act (R.S.Q.ing centre and an adult education centre established by a
c. N-1-1), to add a provision granting the employee,school board, a college established under the General
when he travels from one public building to another or isand Vocational Colleges Act (R.S.Q., c. C-29), a univer-
obliged to wait for work, to be considered as being aisjty within the meaning of the Act respecting educa-
work and to receive a wage equal to that which he wouldional institutions at the university level (R.S.Q.,
have received for performing maintenance work, to proc, E-14.1), a private educational establishment governed
vide rest periods and a meal period when the worlpy the Act respecting private education (R.S.Q.,
assignment is for a period of 7 hours or more, to amend_ E-9.1), an establishment within the meaning of the
the calculation for the remuneration of overtime hours,Act respecting health services and social services (R.S.Q.,
to increase the hourly wages for the three categories ¢f S-4-2), an establishment housing a non-profit social
work by 2.1 % as of 4 September 2000 and to amend thgnd community organization, a day care centre, kinder-
indemnity payable to the employee when he works on @arten, stop over centre or a childcare centre within the
holiday. meaning of the Act respecting childcare centres and
) ) ) other childcare services (R.S.Q., c. S-4-1, amended by
This draft regulation has been the object of an ecochapter 58 of the 1997 statutes), a clinic, convalescent
nomic impact study within the framework of amend- home, shelter or other establishments for the needy, a
ments brought to the Act respecting collective agreepublic library, cultural centre, public museum, an exhi-
ment decrees. bition hall, a heritage interpretation centre, a church,
) ) ) chapel, convent, monastery, novitiate, concert hall, cin-
~ The consultation period shall serve to clarify theema, theatre, café, club, bar, restaurant, cafeteria, tav-
impact of the amendments proposed. According to thern, brasserie, hotel, motel, inn, conference hall, mu-
annual 1997 report of the Comité paritaire de I'entretiemjcipal hall, an exhibition, a fair, stands on race-courses
d'édifices publics, région de Montréal, this Decreeor used for public or sporting amusements or other events,
covers 536 employers and 7,827 employees. an arena, plant, industry, shop, manufacture, warehouse,
) ) ) _government building, office, office building, bank, credit
Further information may be obtained by contactingunion, store, shopping centre, tunnel, station, airport,
Mr. Judith Gagnon, Direction des décrets, ministere diship berth, railway terminal or car terminal, a house
Travail, 200, chemin Sainte-Foy® &tage, Québec having many apartments or dwellings and any other
(Quebec) GIR 5S1 (Telephone: 418 646-22458; faxplace similar to one of the buildings mentioned in this
418 528-0559). paragraph or used as such; ”;

Ar_ly 'nte.reSted person having comments to .make. COM- The |ast amendment to the Decree respecting building service
cerning this matter is asked to send them in writing.empioyees in the Montréal region (R.R.Q., 1981, c. D-2, r.39) was
before the expiry of that period, to the Deputy Minister made by the regulation made under Order in Council 757-98 dated

3 June 1998 (199&.0. 2, 306Y. For premious amendments, refer
to theTableau des modifications et Index sommaiwiteur officiel
du Québec, 1998, updated to 1 September 1998.
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2. by striking the third paragraph of paragrdph himself or with his spouse, the children of either one, his
father, mother, or the father or mother of his spouse,
3. by substituting the following for paragragh maintenance work for his own benefit.”.

“(d) “class A work™ any heavy maintenance work $. The following is substituted for sections 3.01 and
such as washing walls, windows, ceilings, light fixtures,3.02:
chalk boards, washing floors with a mop one metre or
more in width, scraping, cleaning or treating floors, “3.01. The standard workweek is 42 hours, 41 hours
removing spots from floors with a damp mop weighingas of 1 October 1999 and 40 hours as of 1 October 2000.
680,4 grams or more, removing waste and the contents
of recycling bins larger than 66 cm x 91 cm and dusting An employer may schedule the working hours of his
areas not accessible from floor level;”; employees on a basis other than a weekly basis, if he

meets the following conditions:

4. by substituting in the French version of paragraph

the words “une vadrouille ou un” for the words “balai a 1. the schedule is not an attempt to avoid the pay-

frange ou”; ment of overtime hours;

5. by inserting in paragraphafter the words “glass 2. he has obtained the consent of the employee con-
partitions”, the words “accessible from floor level”; cerned;

6. by substituting the following for paragraph 3. the schedule grants the employee another type of

benefit to compensate for the loss of payment of over-
“(h) “professional employer”: an employer who has time hours;
in his employ one or more employees covered by the
jurisdiction of the decree;”. 4. the average number of working hours is equivalent
to that of the standard workweek;
2. The following is substituted for sections 2.01 to
2.03: 5. working hours are scheduled over a maximum of
4 weeks;
“2.01. Territorial: This Decree applies within the
boundaries of the municipalities enumerated in 6. the duration of the schedule does not exceed one

Schedule 1. year;
2.02. Industrial: The Decree applies to any mainte- 7. he has forwarded a written notice to the Parity
nance work carried out for others. Committee at least 15 days before implementing the
schedule.

For the purposes of the first paragraph, maintenance
work carried out for others also includes maintenance A scheduled period may be modified by the employer
work carried out: or renewed by him at its expiry upon the same condi-
tions as those mentioned in the second paragraph.
1. by the employee of the owner or administrator of a
building for the tenants of that building in the rented 3.02. Any work performed at the request of the em-
premises and in the common spaces for tenants; ployer in excess of the standard workweek is paid at
time and a half the employee’s base hourly wage, ex-
2. under the direction of a person who is not in thecluding premiums paid on an hourly basis.
employ of the tenant of a premise or of the owner or

administrator of a public building. For the purpose of calculating overtime hours, annual
vacations and paid holidays are considered as days
2.03. Exclusion: the Decree does not apply: worked.”.

1. to an employee who does the rooms in a hotel ole Section 3.03 is amended in the French version by
motel; substituting the word “entreprise” for the word
“établissement”.
2. to a self-employed worker doing business alone
who contracts directly with the owner, tenant or admin-3. The following is added after section 3.03:
istrator of a public building and who carries out by
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“3.04 An employee is considered to have reported 5.03. An employee who reports to work in the nor-
for work when he is obliged to stay on the work sitemal course of his schedule without having been other-
while waiting for the enterprise to be unlocked. wise notified is entitled to a wage equal to at least three

hours paid at his base hourly wage, excluding premiums

The first paragraph does not apply to the meal perioestablished on an hourly basis.
provided for in section 4.01.

Where an employee regularly performs less than three

3.05. An employee is considered to be at work dur-hours of work, the remuneration shall correspond to the
ing the time spent travelling between the various publichours regularly worked.”.
buildings where he must continue consecutively his main-
tenance work, at the request of his employer. 9. The following is substituted for section 6.01:

3.06. An employee is considered to be at work when “6.01. An employee shall receive at least the follow-
he is available to his employer on the work site and isng hourly rate:
obliged to wait to be given work.
1. as of {nsert here the date of the coming into force
3.07. An employee considered to be at work duringof this Decreg
the periods provided for in sections 3.04 to 3.06 and
4.03, is entitled to the wage corresponding to the wage (a) Class A $11.90;
he would have received for performing maintenance (b) Class B $11.50;
work.”. (c) Class C $12.40;

6. The following is substituted for section 4.02: 2. as of 4 September 2000:

“4.02. The meal period is paid at the base hourly (a) Class A $12.15;
wage paid for maintenance work done when the em- (b) Class B $11.75;
ployer schedules an employee to work for a period of (c) Class C $12.65.".
12 hours or more.”.
10. Section 6.02 is amended:
7. Section 4.03 is amended by substituting the fol-
lowing for the first paragraph: 1. by substituting the number “4” for the number “3”;

“4.03 An employee is entitled, as the case may be, to 2. by substituting the words “is entitled to” for the
two paid 15-minute rest periods when the maintenancevord “receives”.
work is scheduled for a period of 7 hours or more, orto a
paid 15-minute rest period if the maintenance work to bel 1.  Section 6.03 is amended by substituting the words
done is less than 7 hours but more than 3 hours. Under“ss entitled to this higher hourly rate” for the words “is
collective agreement, such rest periods may be detepaid at this higher hourly rate”.
mined by the employer.”.
12. Section 7.01is amended by adding the following
8. The following is substituted for sections 5.01 to paragraph at the end:
5.03:
“The compensatory holiday to replace the holiday
“5.01. An employee, recalled to the work site at the scheduled on 24 June is subject to the provisions of the
express request of the employer after his standard workNational Holiday Act (R.S.Q., c. F-1.1).".
ing hours, is entitled to an indemnity equal to time and a
half his base hourly wage, excluding premiums estabd 3. The following is substituted for section 7.02:
lished on an hourly basis.
“7.02. When a holiday coincides with a working day
Hours worked after that recall shall be paid at anfor the employee, the employer shall pay him a wage
hourly rate equal to three times his base hourly wage. equal to the wage that a regular employee would have
received if that day had not been a holiday.
5.02. An employee called back on a paid general
holiday is entitled to three times his base hourly wage, However, by a previous written agreement between
excluding premiums established on an hourly basis. Héhe employer and the employee, that indemnity may be
is also entitled to the indemnity for the holiday. replaced by a compensatory holiday equal to one work-
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ing day. Where such is the case, the holiday must bt the other contracting party during the month of March
taken in the three weeks preceding or following theof the year 2000 or during the month of March of any
holiday.”. subsequent year.”.

14. Section 7.03 is abrogated. 21. The following is substituted for Schedule 1:

15. The following is substituted for section 7.04:  “SCHEDULE 1
(s. 2.01)
“7.04. When the holiday does not coincide with a
working day for the employee, the holiday may be takenREGION 04 — MAURICIE
at the employer’s discretion, the working day preceding
or following that holiday. Municipalité régionale de comté de Francheville

However, by a previous written agreement between Batiscan, Ville de Cap-de-la-Madeleine, Champlain,
the employer and the employee, the holiday may béPointe-du-Lac, Sainte-Anne-de-la-Pérade, Paroisse de
taken in the three weeks preceding or following thatSaint-Etienne-des-Grés, Paroisse de Sainte-Geneviéve-
holiday.”. de-Batiscan, Ville de Saint-Louis-de-France, Paroisse

de Saint-Luc-de-Vincennes, Sainte-Marthe-du-Cap,
16. Section 7.06 is amended in the French version byaroisse de Saint-Maurice, Paroisse de Saint-Narcisse,
substituting in subparagraph (3) the words “mise a pied’Paroisse de Saint-Prosper, Saint-Stanislas, Ville de Trois-
for the word “licencié”. Rivieres, Ville de Trois-Rivieres-Ouest.

17. Section7.07 is amended by substituting the wordsMunicipalité régionale de comté de
“time and a half his base hourly wage” for the wordsLe Centre-de-la-Mauricie
“time and a half”.

Charette, Ville de Grand-Mére, Paroisse de Notre-
18. Section 8.09 is amended by substituting in sub-Dame-du-Mont-Carmel, Village de Saint-Boniface-de-
paragraphs 3 and 4 of the French version the wordShawinigan, Paroisse de Saint-Elie, Village de Saint-

“mise a pied” for the word “licencié”. Georges, Paroisse de Saint-Gérard-des-Laurentides,
) ) Saint-Jean-des-Piles, Paroisse de Saint-Mathieu, Ville
19. Section 10.02 is amended: de Shawinigan, Ville de Shawinigan-Sud.

1. by substituting the following for the part of the Municipalité régionale de comté de
first paragraph preceding subparagraph (1): Le Haut-Saint-Maurice

“10.02. The employer shall remit to the employee at La Bostonnais, Lac-Edouard, Canton de Langelier,
the same time as his wage, a pay slip containing th¥ille de La Tuque, Village de Parent.
following information:”;
Municipalité régionale de comté de Maskinongé
2. by substituting in the French version of subpara-
graph 3, the word “embauche” for the word “embau- Ville de Louiseville, Village de Maskinongé, Paroisse
chage”; de Saint-Alexis-des-Monts, Sainte-Angele-de-Prémont,
Paroisse de Saint-Barnabé, Saint-Edouard-de-Maskinongé,
3. by adding the following paragraph at the end: Paroisse de Saint-Joseph-de-Maskinongé, Paroisse de
Saint-Justin, Paroisse de Saint-Léon-le-Grand, Saint-
“In the case of a direct bank transfer, the pay slip shalPaulin, Paroisse de Saint-Sévére, Paroisse de Sainte-
be given or mailed to the employee during the weelUrsule, Yamachiche.
following the direct bank transfer.”.
Municipalité régionale de comté de Mékinac
20. The following is substituted for section 14.01:
Boucher, Village de Grandes-Piles, Notre-Dame-de-
“14.01. The Decree remains in force until 5 Septem-Montauban, Paroisse de Saint-Adelphe, Paroisse de Saint-
ber 2000. It is automatically renewed from year to yeaRoch-de-Mékinac, Paroisse de Saint-Séverin, Sainte-
thereafter, unless one of the contracting parties opposehécle, Ville de Saint-Tite.
it by a written notice sent to the Minister of Labour and
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REGION 05 — ESTRIE de Lytton, Ville de Maniwaki, Messines, Montcerf,
Northfield, Sainte-Thérése-de-la-Gatineau, Canton de
Municipalité régionale de comté de Le Granit Wright.
Saint-Sébastien. Municipalité régionale de comté de Papineau
Municipalité régionale de comté de Boileau, Bowman, Chénéville, Duhamel, Fassett, Lac-
Le Val-Saint-Francois des-Plages, Lac-Simon, Canton de Lochaber, Canton de

Lochaber-Partie-Ouest, Mayo, Village de Montebello,
Bonsecours, Village de Lawrenceville, Maricourt, Montpellier, Cantons unis de Mulgrave-et-Derry, Namur,
Racine, Sainte-Anne-de-Larochelle, Ville et Canton deParoisse de Notre-Dame-de-Bon-Secours-Partie-Nord,
Valcourt. Paroisse de Notre-Dame-de-la-Paix, Village de Papineauville,
Plaisance, Village et Canton de Ripon, Saint-Andre-
Municipalité régionale de comté de Memphrémagog Avellin, Paroisse de Sainte-Angélique, Saint-Emile-de-
Suffolk, Saint-Sixte, Ville de Thurso, Val-des-Bois.
Austin, Bolton-Est, Village de Eastman, Canton de
Potton, Saint-Benoit-du-Lac, Saint-Etienne-de-Bolton,Municipalité régionale de comté de Pontiac
Stukely, Village de Stukely-Sud.
Cantons unis de Alleyn-et-Cadwood, Canton de

REGION 06 — MONTREAL Bristol, Village de Bryson, Village de Campbell’'s Bay,
Canton de Chichester, Cantons de Clarendon, Village de
Communauté urbaine de Montréal Fort-Coulonge, Canton de Grand-Calumet, Cantons unis

de Leslie-Clapham-et-Huddersfield, L’lsle-aux-

Ville d’Anjou, Ville de Baie-d’Urfé, Ville de Allumettes, Canton de Litchfield, Cantons unis de
Beaconsfield, Cité de Cote-Saint-Luc, Ville de Dollard- Mansfield-et-Pontefract, Village de Portage-du-Fort,
des-Ormeaux, Cité de Dorval, Ville de Hampstead, VilleRapides-des-Joachims, Village de Shawville, Cantons
de Kirkland, Ville de Lachine, Ville de LaSalle, Ville de unis de Sheen-Esher-Aberdeen-Malakoff, Canton de
L’lle-Bizard, Ville de I'lle-Dorval, Ville de Montréal, Thorne, Waltham.
Ville de Montréal-Est, Ville de Montréal-Nord, Ville de
Montréal-Ouest, Ville de Mont-Royal, Ville de REGION 13 — LAVAL
Outremont, Ville de Pierrefonds, Ville de Pointe-Claire,
Ville de Roxboro, Ville de Sainte-Anne-de-Bellevue, Ville de Laval.
Ville de Sainte-Geneviéve, Ville de Saint-Laurent, Ville R
de Saint-Léonard, Ville de Saint-Pierre, Village deREGION 14 — LANAUDIERE
Senneville, Ville de Verdun, Ville de Westmount.

) Municipalité régionale de comté d’Autray
REGION 07 — OUTAQUAIS

Ville de Berthierville, Lanoraie-d’Autray, Village de
Communauté régionale de I'Outaouais Lavaltrie, La Visitation-de-L’'lle-Dupas, Paroisse de
Saint-Antoine-de-Lavaltrie, Paroisse de Saint-

Ange-Gardien, Aylmer, Buckingham, Gatineau, Hull, Barthélémy, Saint-Charles-de-Mandeville, Saint-

Hull-Ouest, La Péche, Masson-Angers, Notre-Dame-de€léophas-de-Brandon, Saint-Cuthbert, Paroisse de Saint-

la-Salette, Pontiac, Val-des-Monts. Didace, Paroisse de Sainte-Elisabeth, Ville de
Saint-Gabriel, Paroisse de Saint-Gabriel-de-Brandon,

Municipalité régionale de comté Paroisse de Sainte-Geneviéve-de-Berthier, Paroisse de

des Collines-de-I'Outaouais Saint-Ignace-de-Loyola, Paroisse de Saint-Joseph-de-

Lanoraie, Paroisse de Saint-Norbert.
Cantley, Chelsea.
Municipalité régionale de comté de Joliette
Municipalité régionale de comté de
La Vallée-de-la-Gatineau Crabtree, Ville de Joliette, Paroisse de Notre-Dame-
de-Lourdes, Notre-Dame-des-Prairies, Paroisse de Saint-
Canton de Aumond, Blue Sea, Bois-Franc, BouchetteAmbroise-de-Kildare, Saint-Charles-Borromée, Sainte-
Cayamant, Deléage, Canton de Denholm, Egan-Sudyiélanie, Saint-Paul, Village de Saint-Pierre, Saint-Thomas.
Village de Gracefield, Canton de Grand-Remous,
Kazabazua, Lac-Sainte-Marie, Canton de Low, Canton



450 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 Part 2

Municipalité régionale de comté de L’Assomption Municipalité régionale de comté
des Deux-Montagnes
Ville de Charlemagne, Ville de L’Assomption, Ville
de Le Gardeur, Ville et Paroisse de L’Epiphanie, Ville Ville des Deux-Montagnes, Oka, Paroisse d'Oka,
de Repentigny, Paroisse de Saint-Gérard-MajellaPointe-Calumet, Ville de Saint-Eustache, Saint-Joseph-
Paroisse de Saint-Sulpice. du-Lac, Ville de Sainte-Marthe-sur-le-Lac, Saint-Placide.

Municipalité régionale de comté de Les Moulins Municipalité régionale de comté de
La Riviere-du-Nord
Ville de Lachenaie, Ville de La Plaine, Ville de

Mascouche, Ville de Terrebonne. Ville de Bellefeuille, Ville de Lafontaine, Village de
New Glasgow, Prévost, Ville de Saint-Antoine, Paroisse
Municipalité régionale de comté de Matawinie de Saint-Colomban, Paroisse de Saint-Hippolyte, Ville

de Saint-Jérbme, Sainte-Sophie.
Chertsey, Paroisse de Lac-Paré, Notre-Dame-de-la-
Merci, Rawdon, Saint-Alphonse-Rodriguez, Sainte-Municipalité régionale de comté de Les Laurentides
Beéatrix, Paroisse de Saint-Coéme, Paroisse de Saint-
Damien, Saint-Donat, Sainte-Emélie-de-I'Energie, Canton d’Amherst, Canton d’Arundel, Ville de
Saint-Félix-de-Valois, Saint-Jean-de-Matha, Sainte-Barkmere, Paroisse de Brébeuf, Huberdeau, Ivry-sur-le-
Marcelline-de-Kildare, Saint-Michel-des-Saints, Paroisse_ac, Labelle, La Conception, Lac-Supérieur, Lac-

de Saint-Zénon. Tremblant-Nord, Canton de La Minerve, Lantier,
Montcalm, Mont-Tremblant, Sainte-Agathe-Nord, Ville
Municipalité régionale de comté de Montcalm de Sainte-Agathe-des-Monts, Saint-Faustin — Lac-Carré,

Ville et Paroisse de Saint-Jovite, Sainte-Lucie-des-
Ville des Laurentides, Paroisse et Village de Saint-Laurentides, Village de Val-David, Val-des-Lacs, Val-
Alexis, Saint-Calixte, Paroisse de Saint-Esprit, Saint-Morin.
Jacques, Paroisse de Sainte-Julienne, Paroisse de Saint-
Liguori, Saint-Lin, Paroisse de Sainte-Marie-Salomé,Municipalité régionale de comté de
Paroisse de Saint-Roch-de-L’Achigan, Saint-Roch-Les Pays-d’en-Haut
Ouest.
i Ville d’Estérel, Lac-des-Seize-lles, Morin-Heights,
REGION 15 — LAURENTIDES Piedmont, Ville de Sainte-Adéle, Saint-Adolphe-
d’Howard, Paroisse de Sainte-Anne-des-Lacs, Paroisse
Municipalité régionale de comté d’Antoine-Labelle de Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson, Paroisse de Saint-
Sauveur, Village de Saint-Sauveur-des-Monts, Wentworth-
Beaux-Rivages, Chute-Saint-Philippe, Des Ruisseauxord.
Ferme-Neuve, Kiamika, Village de Lac-des-Ecorces,
Lac-du-Cerf, Lac-Nominingue, Village de Lac-Saguay, Municipalité régionale de comté de Matawinie
Lac-Saint-Paul, La Macaza, Village de L’Annonciation,
L’Ascension, Marchand, Ville de Mont-Laurier, Mont-  Entrelacs.
Saint-Michel, Notre-Dame-de-Pontmain, Notre-Dame-
du-Laus, Saint-Aimé-du-Lac-des-lles, Sainte-Anne-du-Municipalité régionale de comté de Mirabel
Lac, Village de Sainte-Véronique, Village de Val-Barrette.
Ville de Mirabel.
Municipalité régionale de comté d’Argenteuil
Municipalité régionale de comté de
Village de Brownsburg, Village de Calumet, Village Thérese-de-Blainville
de Carillon, Canton de Chatham, Canton de Gore, Vil-
lage et Canton de Grenville, Canton de Harrington, Ville Ville de Blainville, Ville de Boisbriand, Ville de Bois-
de Lachute, Mille-Isles, Paroisse de Saint-André-des-Filion, Ville de Lorraine, Ville de Rosemeére, Ville
d’Argenteuil, Village de Saint-André-Est, Canton de de Sainte-Anne-des-Plaines, Ville de Sainte-Thérese.
Wentworth.
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REGION 16 — MONTEREGIE Denis-sur-Richelieu, Paroisse de Saint-Jean-Baptiste,
Saint-Marc-sur-Richelieu, Saint-Mathieu-de-Beloeil.
Municipalité régionale de comté d’Acton
Municipalité régionale de comté de Lajemmerais
Ville d’Acton Vale, Béthanie, Canton de Roxton, Vil-
lage de Roxton Falls, Paroisse de Saint-André-d’Acton, Ville de Boucherville, Paroisse de Calixa-Lavallée,
Paroisse de Sainte-Christine, Paroisse de Saint-Nazair®ille de Contrecoeur, Saint-Amable, Ville de Sainte-
d’Acton, Paroisse de Saint-Théodore-d’Acton, Upton. Julie, Ville de Varennes, Village de Verchéres.

Municipalité régionale de comté Municipalité régionale de comté de Le Bas-
de Beauharnois-Salaberry Richelieu

Ville de Beauharnois, Grande-ile, Ville de Maple Village de Massueville, Paroisse de Saint-Aimé,
Grove, Village de Melocheville, Saint-Etienne-de- Paroisse de Saint-David, Paroisse de Sainte-Anne-de-
Beauharnois, Paroisse de Saint-Louis-de-Gonzagué&orel, Paroisse de Saint-Gérard-Majella, Ville de Saint-
Sainte-Martine, Saint-Paul-de-Chéateauguay, Paroisse dmseph-de-Sorel, Paroisse de Saint-Michel-d’Yamaska,
Saint-Stanislas-de-Kostka, Ville de Saint-Timothée,Ville de Saint-Ours, Paroisse de Saint-Robert, Paroisse
Saint-Urbain-Premier, Ville de Salaberry-de-Valleyfield. de Saint-Roch-de-Richelieu, Paroisse de Sainte-Victoire-

de-Sorel, Ville de Sorel, Ville de Tracy, Village de
Municipalité régionale de comté Yamaska, Village de Yamaska-Est.
de Brome-Missisquoi

Municipalité régionale de comté

Village d'Abercorn, Ville et Canton de Bedford, de Le Haut-Richelieu
Bolton-Ouest, Brigham, Village de Brome, Ville de
Cowansville, Ville de Dunham, Village d’East Farnham, Henryville, Village de Henryville, Ville d’'lberville,
Ville de Farnham, Frelighsburg, Ville de Lac-Brome, L’Acadie, Village de Lacolle, Mont-Saint-Grégoire,
Paroisse de Notre-Dame-de-Stanbridge, Village ddaroisse de Notre-Dame-du-Mont-Carmel, Noyan, Saint-
Philipsburg, Rainville, Paroisse de Saint-Armand-OuestAlexandre, Paroisse de Sainte-Anne-de-Sabrevois,
Paroisse de Saint-Ignace-de-Stanbridge, Saint-Pierre-dBaroisse de Saint-Athanase, Saint-Blaise-sur-Richelieu,
Véronne-a-Pike-River, Paroisse de Sainte-SabineSainte-Brigide-d'Iberville, Saint-Georges-de-Clarenceville,
Stanbridge East, Stanbridge-Station, Ville et Canton d&/ille de Saint-Jean-sur-Richelieu, Ville de Saint-Luc,

Sutton. Paroisse de Saint-Paul-de-I'lle-aux-Noix, Paroisse de
Saint-Sébastien, Paroisse de Saint-Valentin, Venise-en-
Municipalité régionale de comté de Champlain Québec.

Ville de Brossard, Ville de Greenfield Park, Ville de Municipalité régionale de comté de
Lemoyne, Ville de Longueuil, Ville de Saint-Hubert, Le Haut-Saint-Laurent
Ville de Saint-Lambert.
Canton de Dundee, Canton d’Elgin, Franklin, Canton
Municipalité régionale de comté de Godmanchester, Canton de Havelock, Canton de
de La Haute-Yamaska Hinchinbrook, Village de Howick, Ville de Huntingdon,
Village d’Ormstown, Paroisse de Saint-Anicet, Paroisse
Ville de Bromont, Ville et Canton de Granby, Roxton de Sainte-Barbe, Village de Saint-Chrysostome, Paroisse
Pond, Paroisse de Saint-Alphonse, Canton de Saintele Saint-Jean-Chrysostome, Paroisse de Saint-Malachie-
Cécile-de-Milton, Paroisse de Saint-Joachim-de-d’Ormstown, Paroisse de Trés-Saint-Sacrement.
Shefford, Canton de Shefford, Village de Warden, Ville
de Waterloo. Municipalité régionale de comté de
Les Jardins-de-Napierville
Municipalité régionale de comté
de La Vallée-du-Richelieu Village et Canton de Hemmingford, Village de
Napierville, Paroisse de Saint-Bernard-de-Lacolle,
Ville de Beloeil, Ville de Carignan, Ville de Chambly, Paroisse de Sainte-Clotilde-de-Chateauguay, Paroisse de
Village de McMasterville, Ville de Mont-Saint-Hilaire, Saint-Cyprien-de-Napierville, Paroisse de Saint-Edouard,
Ville de Otterburn Park, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Paroisse de Saint-Jacques-le-Mineur, Paroisse de Saint-
Ville de Saint-Basile-le-Grand, Ville de Saint-Bruno- Michel, Paroisse de Saint-Patrice-de-Sherrington, Ville
de-Montarville, Saint-Charles-sur-Richelieu, Saint-de Saint-Rémi.
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Municipalité régionale de comté Municipalité régionale de comté de Bécancour
de Les Maskoutains

Ville de Bécancour, Lemieux, Saint-Sylvere.

Paroisse de La Présentation, Paroisse de Notre-Dame-
de-Saint-Hyacinthe, Paroisse de Saint-Barnabé, SainMunicipalité régionale de comté de Drummond
Bernard-de-Michaudville, Paroisse et Village de Saint-
Damase, Village de Saint-Dominique, Sainte-Héléne- Saint-Bonaventure, Paroisse de Sainte-Brigitte-des-
de-Bagot, Saint-Hugues, Ville de Saint-Hyacinthe,Saults, Saint-Guillaume, Paroisse de Saint-Joachim-de-
Paroisse de Saint-Hyacinthe-le-Confesseur, Saint-Jud€ourval, Paroisse de Saint-Pie-de-Guire.
Saint-Liboire, Paroisse de Saint-Louis, Village de Sainte- .
Madeleine, Saint-Marcel-de-Richelieu, Paroisse deMunicipalité régionale de comté de L’Erable
Sainte-Marie-Madeleine, Paroisse et Village de Sainte-
Rosalie, Paroisse et Village de Saint-Pie, Paroisse de Laurierville, Paroisse de Notre-Dame-de-Lourdes,
Saint-Simon, Paroisse de Saint-Thomas-d’Aquin, CanSainte-Sophie-d’Halifax.
ton de Saint-Valérien-de-Milton.
Municipalité régionale de comté

Municipalité régionale de comté de Roussillon de Nicolet-Yamaska

Ville de Candiac, Ville de Chateauguay, Ville de Aston-Jonction, Baie-du-Febvre, Grand-Saint-Esprit,
Delson, Ville de La Prairie, Ville de Léry, Ville de La Visitation-de-Yamaska, Ville de Nicolet, Nicolet-
Mercier, Ville de Saint-Constant, Ville de Sainte- Sud, Paroisse de Notre-Dame-de-Pierreville, Village de
Catherine, Paroisse de Saint-Isidore, Saint-MathieuPierreville, Village de Saint-Célestin, Saint-Célestin,

Saint-Philippe. Paroisse de Saint-Elphége, Sainte-Eulalie, Saint-
Francgois-du-Lac, Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-
Municipalité réginale de comté de Rouville Nicolet, Saint-Léonard-d’Aston, Sainte-Monique,

Paroisse de Sainte-Perpétue, Paroisse de Saint-Thomas-
Ange-Gardien, Ville de Marieville, Notre-Dame-de- de-Pierreville, Saint-Wenceslas, Village de Saint-

Bon-Secours, Ville de Richelieu, Village de Rougemont,Wenceslas, Paroisse de Saint-Zéphirin-de-Courval. .
Paroisse de Sainte-Angéle-de-Monnoir, Ville et Paroisse
de Saint-Césaire, Paroisse de Sainte-Marie-de-Monnoi22. This Decree comes into force on the day of its
Saint-Mathias-sur-Richelieu, Paroisse de Saint-Michel-publication in theGazette officiellalu Québec.
de-Rougemont, Paroisse de Saint-Paul-d’Abbotsford.

2740
Municipalité régionale de comté de Vaudreuil-
Soulanges

Draft Rules

Coteau-du-Lac, Ville de Hudson, Les Cedres, Les ) )

Coteaux, Ville de L'lle-Cadieux, Ville de L'lle-Perrot, An Act respecting racing
Paroisse de Notre-Dame-de-L'lle-Perrot, Ville de(R.S.Q., c. C-72.1)
Pincourt, Village de Pointe-des-Cascades, Village de ) o
Pointe-Fortune, Rigaud, Riviere-Beaudette, Saint-CletRules respecting certification
Paroisse de Sainte-Justine-de-Newton, Paroisse de Saint= Amendments
Lazare, Sainte-Marthe, Saint-Polycarpe, Paroisse de o ) ) ) )
Saint-Télesphore, Village de Saint-Zotique, Terrasse- Notice is hereby given, in accordance with sections 10
Vaudreuil, Paroisse de Trés-Saint-Rédempteur, Ville dé&nd 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), that

Vaudreuil-Dorion, Village de Vaudreuil-sur-le-Lac. the Rules to amend the Rules respecting certification,
the text of which appears below, may be made by the
REGION 17 — CENTRE-DU-QUEBEC Régie des alcools, des courses et des jeux upon the

expiry of 45 days following this publication.

Municipalité régionale de comté d’Arthabaska o ) )
A person wishing to obtain a licence for a Class A, B or
Village de Daveluyville, Canton de Maddington, C race track must provide notably a race track equipped

Paroisse de Saint-Rémi-de-Tingwick, Paroisse de Saintith a racing strip of an approximate length, measured at
Samuel. its narrowest point, of 5 280 feet by 24,3 metres, 3 300 feet

by 18,3 metres or 2 640 feet by 14,6 metres.
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In addition, the racing strip must be equipped, all (2) by inserting in subparagraghof paragraph 1 of
around the inside part, with a continuous hub rail and théhe first paragraph with the following:
paddock should have a building large enough to accom-
modate 30 horses. “(b) with, all around the inside part, flexible posts or
a hub rail which flat surface perpendicular to the ground
The draft rules propose to allow the holder of a raceshall have a minimum width of 30 centimetres and its
track licence to provide a race track equipped with &ottom part shall be situated between 30 centimetres
racing strip of seven-eighth of a mile in length and withand 60 centimetres from the ground; ”;
flexible posts instead of a hub rail around the inside
strip. The draft rule proposes that the paddock should be (3) by substituting subparagraphof paragraph 2 of
large enough to hold individual stalls in sufficient num- the first paragraph with the following:
ber for the trainers to bring their horses in the paddock
two hours before their race. “(a) individual stalls in sufficient number to allow
trainers to bring their horses in the paddock two hours
To date, study of the draft Rules have shown ndefore the start of their race; .
negative impact on businesses, including small and me-
dium sized businesses. 2. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in th@azette
Further information may be obtained by contacting: officielle du Québec.

Mr. Marc Lajoie, advocate, Régie des alcools, de2737
courses et des jeux, 1281, boulevard Charest Ouest,
Québec (Québec) G1N 2C9; tel. (418) 644-0815; fax:
(418) 643-5971. Draft Rules

Any interested person having comments to make odftn Act respecting racing
the matter is asked to send them in writing, before thdR.S.Q., c. C-72.1)
expiry of the 45-day period, to the President of the Régie ) )
des alcools, des courses et des jeux du Québec, 12gules respecting Standardbred horse racing
boulevard Charest Ouest, Québec (Québec) GIN 2C9— Amendments

SERGELAFONTAINE, Notice is hereby given, in accordance with sections 10
President and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Rules to amend the Rules respecting Standardbred
horse racing, the text of which appears below, may be

Rules to amend the Rules respecting made by the Régie des alcools, des courses et des jeux
certification” upon the expiry of 45 days following this publication.

An Act respecting racing According to section 91 of the Rules respecting Stan-
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103, 1st par., par. 2, dardbred horse racing nine horses may start in a race in
subpare and ) the first line on a racing strip longer than half a mile but

shorter than a mile. Ten horses may start in a race in the
1. Section 13 of the Rules respecting certification isfirstline on a racing strip longer than a mile. Section 214
amended: of these rules provide for an 8-foot space between the

horses on the starting line in order to insure the safety of

(1) by inserting in subparagraghof paragraph 1 of the horses and the drivers. Section 217 of these rules
the first paragraph the words “4620 feet by 21,6 metresprovide standards regarding the positions of horses in
after the words “5280 feet by 24,3 metres”; the first line when claiming races are held.

_ o , ~ The draft rules propose to allow eleven horses to start
" The Rules respecting certification, made by the Régie des loterie, the first line on a racing strip of at least seven-eighth

et desl courses aé itg Sbi“i”r? °fR1 IOCtOber 1983 (%]98%2" 3568),  of a mile and to reduce the distance between the starting
were last amende y the Rules to amend the Rules respecti .
rltgprses from eight to seven feet.

certification made by the Régie des alcools, des courses et des je

at its sitting of 27 June 1985 (1985,0. 2, 2378). For previous . .
amendments, refer to thEableau desmodifications et Index The amendments are intended to foster the competi-

sommaire Editeur officiel du Québec, 1998, updated to 1 Septem-tion between participants and will add to the excitement
ber 1998. of horse racing.
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To date, study of the draft Rules have shown no “(3) on a racing strip of not less than seven-eighth of
negative impact on businesses, including small and mea mile long:
dium sized businesses.
(a) first position on the first line;
Further information may be obtained by contacting:
(b) second position on the first line;
Mr. Marc Lajoie, advocate, Régie des alcools, des
courses et des jeux, 1281, boulevard Charest Ouest, (c) third position on the first line;
Québec (Québec) GIN 2C9; tel. (418) 644-0815; fax:
(418) 643-5971. (d) fourth position on the first line;

Any interested person having comments to make on (e) first position on the second line;
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the President of the Régie (f) fifth position on the first line;
des alcools, des courses et des jeux du Québec, 1281,
boulevard Charest Ouest, Québec (Québec) G1N 2C9. (g) sixth position on the first line;

SERGE LAFONTAINE, (h) seventh position on the first line;
President,

(i) eighth position on the first line;
Rules to amend the Rules respecting () second position on the second line;
Standardbred horse racing

(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103, 1st par., par. 2,
subpara andc) (I) tenth position on the first line;

(k) ninth position on the first line;

1. Section 91 of the Rules respecting Standardbred (m) eleventh position on the first line;
horse racing is amended by substituting subparadgrvaph
and c of paragraph 1 with the following: (n) third position on the second line;

“(b) 9, on a racing strip longer than half a mile but (o) fourth position on the second line
shorter than seven-eighth of a mile;
(p) the others are placed in similar fashion to the
(c) 11, on a racing strip of no less than seven-eighthright of the horse having the fourth position on the
of a mile long]; . second line.”.

2. Section 214 is amended by substituting the num4. These Rules come into force on the fifteenth day
ber 8 for the number 7 in the first paragraph. following the date of their publication in th@azette
officielle du Québec.
3. Section 217 is amended:
2736
(1) by substituting the words “than seven-eighth of a
mile” for the words “than a mile” in paragraph 2 of the

second paragraph; Draft Regulation
(2) by adding the following paragraph at the end ofSupplemental Pension Plans Act
the second paragraph: (R.S.Q., c. R-15.1)

—-— ) Plans exempted from the application
" The Rules respecting Standardbred horse racing, made by tl certain provisions of the Act

Régie des loteries et des courses at its sitting of 19 September 1990
(1990,G.0.2, 2491), were last amended by the Rules to amend the Amendments

Rules respecting Standardbred horse racing made by the Régie des . . . . . .
alcools, des courses et des jeux at its sitting of 2 September 1997 Notice is hereby given, in accordance with sections
(1997,G.0. 2, 4625). For previous amendments, refer toTie- 10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
leau des modifications et Index sommaifediteur officiel du  that the Regulation to amend the Regulation respecting
Québec, 1998, updated to 1 September 1998. plans exempted from the application of certain provi-
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sions of the Supplemental Pension Plans Act, the text dfl Pension Plans Act is amended by the insertion, after
which appears below, may be submitted to the Governsection 25, of the following division:
ment for approval upon the expiry of 45 days following
this publication. “DIVISION VII

FLEXIBLE RETIREMENT PLANS

The following Regulation is intended to allow the

establishment of flexible pension plans in Québec, that 26. A defined benefit or defined benefit-defined con-
is, defined benefit plans or defined benefit-defined con4ribution pension plan that allows a member to pay,
tribution plans under which members may make addiwithout a corresponding payment by the employer, a
tional contributions in order to acquire ancillary ben-sum to be converted later into an ancillary benefit and
efits. This type of plan has been allowed since Novembewhich meets the requirements set forth in Bulletin 96-3,
1996 by Revenue Canada Taxation but the rules appldated 25 November 1996, entitled “News” and pub-
cable to such plans may conflict with certain provisionslished by Revenue Canada Taxation, Registered Plans
of the Supplemental Pension Plans Act (R.S.Q.Division, is said to be a “flexible pension plan”. The
c. R-15.1). The Regulation is intended, therefore, tosum thus paid and the benefit arising therefrom are, for
exempt such plans from the application of the incompatthe purposes of this division, respectively, an “optional
ible provisions of the Act. ancillary contribution” and an “optional ancillary ben-

efit” provided they are within the meaning given to the

Further information may be obtained from Mrs. Renéeterms similarly named in the said Bulletin.

Madore, Régie des rentes du Québec, Place-de-la-Cité,
2600, boulevard Laurier, Sainte-Foy (Québec) G1V 4T3 A flexible pension plan is exempted, with respect to
(tel.: (418) 657-8702, extension 3035, fax: (418) 643-optional ancillary contributions, from the application of
9590). the provisions referred to in section 28.

Any person having comments to make on this matter 27. For the purposes of this division, the provisions
is asked to send them in writing, before the expiry of theof the Act that concern additional voluntary contribu-
45-day period, to Mr. Guy Morneau, President and Gention, adapted as required, apply to optional ancillary
eral Manager of the Régie des rentes du Québec, Placeentributions.
de-la-Cité, 2600, boulevard Laurier¢ étage, Sainte-

Foy (Québec) G1V 4T3. Comments will be forwarded 28. A flexible pension plan is exempted, with respect
by the Régie to the Minister of Social Solidarity, who is to optional ancillary contributions, from the application
responsible for the administration of the Supplementabf the following provisions of the Act:
Pension Plans Act.

(1) section 47, so that, where a member or benefi-
ANDRE BOISCLAIR, ciary has become entitled to a benefit under the pension
Minister of Social Solidarity plan, the optional ancillary contributions continue, sub-
ject to the provisions of section 45.1 of the Act, to bear
interest at the rate referred to in section 44 of the Act
Regulation to amend the Regulation until the said contributions are converted into optional

respecting plans exempted from the ancillary benefits;

appllcatlon of certain provisions of the (2) section 67, so that a member who ceases to be an

Supplemental Pension Plans Act active member has the right to withdraw the value of

Supplemental Pension Plans Act such contributions credited to his account provided he

_ . has not become entitled to any benefit under the plan.
(R.S.Q. ¢.R-15.1,s. 2, 2nd para.; 1993, c. 45, s. 1) This withdrawal right can be exercised only within the
eriods provided for in the second paragraph of sec-
ion 67 of the Act;

1. The Regulation respecting plans exempted fro
the application of certain provisions of the Supplemen-

* The last amendment to the Regulation respecting plans ex; (3) section 83, provided that the member is entitled,

empted from the application of certain provisions of the Supple-from the date on which a pension begins to be paid to

mental Pension Plans Act, approved by Order in Council 1160-90Nim under the plan, to the formation of optional ancil-
dated 8 August 1990 (199@.0. 2, 2333), was made by the lary benefits, whose value shall be determined in accor-
regulation approved by Order in Council 1466-95, dated 8 Novem-dance with section 33 of the Regulation, that arise from
ber 1995 (1995G.0.2, 3160). For the preceding amendments, seethe said contributions credited to his account;
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(4) the second paragraph of section 86 and subparanent nor to the registration of a plan referred to in this
graph 1 of section 98 so that for the application of thedivision.
other provisions of the said sections, the optional ancil-
lary contributions are deemed to have been converted, to 32. Any employer who is a party to a flexible pen-
the highest value of the options available under the plarsion plan shall undertake, in writing, to pay, in a lump
into optional ancillary benefits on the day preceding, asum, to each member who is his employee, a sum equal
the case may be, the death of the member, the date ¢o the balance of the optional ancillary contributions
which he ceased to be an active member or the date atcount, to the extent that the provisions of the plan no
the transfer application; longer allow the formation of benefits with all or part of
the said balance. The balance is equal to the difference,
(5) section 264, so that the said contributions areon the date of the conversion of the optional ancillary
non-transferable and non-seizable to the same extent asntributions into optional ancillary benefits, between
member contributions. the value of the said contributions and the value of the
benefits arising from an option of the member or the
29. In addition to the requirements prescribed in sec-application of subparagraph 4 of section 28 or section
tion 14 of the Act, the text of a flexible pension plan 30. The value of the optional ancillary benefits shall be
shall provide as follows: calculated by using the assumptions referred to in sec-
tion 33.
(1) the right of members to pay optional ancillary
contributions to the plan as well as the conditions and The undertaking referred to in the first paragraph
time periods applicable to such right; shall be sent to the pension committee, which shall
attach a copy thereof to the application submitted to the
(2) the nature of the optional ancillary benefits thatRégie, in accordance with section 24 of the Act, for the
the member may choose, the methods and time periodsgistration of a plan referred to in this section or an
applicable to such choice as well as the method foamendment intended to exempt a plan from the applica-
calculating such benefits and the conditions applicabléion of the provisions of the Act referred to in section 28.
to their formation; A copy of the undertaking as well as a notice mentioning
the time limit provided for in subparagraph 3 of sec-
(3) the rights of the member arising from the optionaltion 29 shall also be attached to the documents sent to
ancillary contributions that he has paid are limited to thethe members and to the employees eligible for member-
value of the optional ancillary benefits which, under theship in accordance with section 111 of the Act. The said
provisions of the plan, are recognized for him. notice shall also mention that in the event of the member’s
death, payment shall be made to his spouse, or in the
The plan text shall also contain, on its title page orabsence of a spouse, to his assigns. For the application
cover, the following mention: “Flexible pension plan of this section, the spouse of a member is the person who
exempted from the application of certain provisions ofmeets the conditions provided for in section 85 of the
the Supplemental Pension Plans Act”. Act.

30. For the purposes of this division, section 87 of Subject to section 45.1, the balance of the optional
the Act shall be applied in such a way that the optionakncillary contributions account shall bear interest, be-
ancillary contributions not yet converted into optional tween the dates of its determination and its payment, at
ancillary benefits are deemed to have been converted dhe rate applicable to additional voluntary contributions
the day preceding the death of the member. This pren accordance with section 44 of the Act. The member
sumption shall, moreover, have the effect of resulting inrmay request payment of the sum corresponding to the
the greatest increase in the member’s pension based said balance from the date of its determination. When
the options available under the plan. Furthermore, théhe employer has made the payment required under this
pension payable to the member’s spouse shall be detesection, the balance of the optional ancillary contribu-
mined by supposing that the member was, before hisons account is nil.
death, receiving the pension resulting from the said con-
version. 33. The value of the optional ancillary benefits shall

be calculated by using the following assumptions:

31 Subparagraphs 1 and 2 of section 19 of the Act
may not be applied to an amendment intended to exempt (1) where the conversion is made in application of
a plan from the application of the provisions of the Actsubparagraph 4 of section 28, assumptions and methods
referred to in section 28. Moreover, section 30 of theidentical to those adopted by the Council of the Cana-
Act may not be applied to the registration of such amenddian Institute of Actuaries on 13 July 1993, which are



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 7, 1999, Vol. 131, No. 14 457

described in part D of section 2 and in section 3 of the 36. The statement provided for in the first paragraph
Institute’s standard of practice concerning recommenof section 113 of the Act shall, in the case of a member
dations for the calculation of transfer values for regis-who has already made optional ancillary contributions,
tered pension plans; include, in addition the information mentioned in the
said paragraph, the following information:
(2) in all other cases, the same assumptions as those
referred to in subparagraph 1 but by replacing in the (1) the information provided for in subparagraphs 2
standard of practice the reference to the second calendtar 5 of section 58 of the Regulation respecting supple-
month preceding the date of the calculation by a refermental pension plans;
ence to the average rate for the second to thirteenth
months preceding the said date. (2) for the period elapsed since the end of the fiscal
year covered by the last annual statement sent to the
34. In addition to the provisions of section 13 of the member concerned to the date on which he ceased to be
Regulation respecting supplemental pension plans, than active member, the information provided for in sub-
application for registration of a pension plan subject toparagraphs 1 to 10, 12, 13 and 15 of section 57 of the
this section shall be accompanied with a fee of $1000Regulation respecting supplemental pension plans.
Section 14 of the Regulation shall apply in case of
default of payment of the said fee. (3) the information provided for in subparagraphs 1
and 2 of section 35;
The application for registration of an amendment in-
tended to exempt a plan from the application of the (4) where circumstances warrant, the balance of the
provisions of the Act referred to in section 28 shall alsooptional ancillary contributions account on the date on
be accompanied with a fee of $1000. which the member ceases to be an active member, deter-
mined by supposing that he exercised his transfer right
35. The annual statement referred to in section 112n that date, that the optional ancillary contributions
of the Act and sent to an active member who has alreadyave been converted at the highest value among the
made optional ancillary contributions shall contain, inoptions available under the plan and a mention that a
addition to the information provided for in subpara- sum equal to the said balance must be paid by the
graphs 1 to 10 and 12 to 17 of section 57 of the Regulaemployer in accordance with the written undertaking
tion respecting supplemental pension plans, the followprescribed in section 32.”.
ing information:
2. This Regulation comes into force on the fifteenth
(1) the optional ancillary contributions and the otherday following its publication in th&azette officielle du
additional voluntary contributions recorded separatelyQuébec
to the account of the member in the course of the fiscal
year as well as the accumulated total, from his joining2745
the plan, of the said contributions with interest at the end
of the said fiscal year;

(2) where the member has already exercised options
as to optional ancillary benefits, the nature of the ben-
efits chosen;

(3) where circumstances warrant, the balance of the
optional ancillary contributions account on the date of
the end of the fiscal year, determined by supposing that
the member ceased to be an active member, that he
exercised his transfer right on that date and that the
optional ancillary contributions have been converted at
the maximum value among the options available under
the plan;

(4) an estimate of the maximum optional ancillary
contribution that may be made to the plan for the next
fiscal year.
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